


Hea lugeja, 
Sinu käes on ilmselt maailma üks parimaid üldplaneeringuid. 
Antud planeering on koostatud selleks, et meie linna ruumiline areng toimuks
organiseeritult ja linnakodanike parimat võimalikku heaolu arvestades. Praeguseid
arengutendentse silmas pidades võib eeldada, et Narva linna lähiaastate areng saab
olema tormiline, kuna suuruselt kolmanda Eesti linna vastu kasvab pidevalt
investorite huvi.  Arenguprotsesse võimendab kindlasti ka suur tõenäosus, et Narva
linnast võib lähiajal saada Euroopa Liidu piirilinn. Selliseid eeldusi ei saa kuidagi
kasutamata jätta. Loodan siiralt, et Narva linna elanikud aitavad kõiki arengueeldusi
ära kasutada ning meie ühine elukeskkond ja heaolu muutub järjest paremaks.
Edasisteks tegemisteks parimat energiat soovides
Imre Liiv
Narva linnapea 

Vaatame linna, istudes kõnnitee äärekivil. Näeme inimesi, õnnelike ja kurbi. Mõned
leiavad tee majast sisse, teised satuvad majade vahelt läbi. On selliseid, kes maju ei
näegi. Aga linn on omadega rahul. Linn on nagu inimene, teda ei tohi solvata. Tema
eest peab hoolitsema, kasides, kasvatades, karistades, kui viltu kasvab. Linn vajab
kiitmist, siis ta leiab endas jõudu kasvada, paremaks muutuda. Kui linn magab,
näeb ta und nende silmade läbi, kes on ta sees. Linn ongi see mida ta teab ja  mida
unistab olla.
I togda at vinta, vokrug pustata...
Katuste kohal me näeme maju ja kujusid, kes tunduvad olevat elus. Elusolekule
vihjab ainult liikumine, ebakorrapära.
Liiguvad  massiliselt, üksikuid me ei märkagi, nemad ei mahu kaadrisse. Aga me
näeme maju ja teid, valgust ja varju. Kooslust, mis on nii lihtsalt aimatav aga mitte
kergelt seletatav.
Tõuseme edasi, pilved hakkavad segama, näeb üha vähem. Kaugus seletab
saladused, mis  enne olid liiga lähedal, lähedusest kaetud .
Kõrgemale, et näha maailma kumerust ja korrapära. Ei ole tähtis, kas maja on või
ei ole, tähtis on … üksik inimene kellest koosneb linn.
Lugupidamisega
Ülar Mark

Milline on hea ja õnnestunud üldplaneering? Kas piisab headest linnaruumilistest
visioonidest ja professionaalsest projektijuhtimisest? Selgub, et mitte ainult.
Oluline on  hoopis see, kui palju inimesed peavad üldplaneeringut “omaks” ning kui
palju on suudetud plaani siduda teiste kavadega. Kaasaegset üldplaneeringut ei saa
vaadata lahus strateegilisest juhtimisest ja ka igapäevasest tegevusest. Juba ammu
on üldplaneering lakanud olemast pelgalt linnaehituslik visioon või maaõiguslik
korralduskava. Seega on üldplaneering ning selle rakendamine eelkõige
haldussuutlikkuse küsimus. Läänemaisest kogemusest ja parimast kodumaisest
praktikast pole küünevõrdki kasu kui valminud plaan ei rakendu (loe, mitte kedagi
ei huvita vaid pigem takistab). 
Käesolev üldplaneering on koostatud eelkõige narvalaste poolt Narva heaks. Plaani
tehes sai ebameeldivast seadusepõhisest kohustusest arendava koostöö ja ühiste
eesmärkide nimel töötamise mootor. Narva näitas, et ta julgeb kaugemale vaadata.
Oskamine on juba treeningu küsimus.
Heikki Kalle

Käesolev trükis sisaldab vaid olulisemat, põhjalikumalt saab planeeringuga tutvuda
internetiaadressil www.narvaplan.ee

Dear Reader, 
the plan you are holding in your hands is probably one of the best comprehensive
plans in the world. This plan has been drawn up to ensure that the spatial
development of the town advances in an organised manner and takes into
consideration the best possible well-being of the citizens of the town. With regard to
the current development trends it may be presumed that the development of the town
of Narva will be stormy, as the interest of investors towards the third largest town in
Estonia is steadily growing. The developmental processes are certainly also amplified
by the great probability that Narva may, in the near future, become a border town of
the European Union. Such an advantage cannot be neglected. I sincerely hope that the
citizens of Narva will give their support in employing all the developmental
advantages of the town and our common living environment and well-being will
become ever more better.
Wishing you the best of energy in your further activities,
Imre Liiv
Mayor of Narva

Sitting on a kerbstone let's look at the town. We can see people, either happy or sad.
Some find their way into a house, others pass in between the houses. There are those
who even do not notice that there are houses. But the town looks pleased. The town
is like a human, it should not be offended. It has to be taken care of, raised, punished
when it is growing crooked. The town needs to be praised, then it will find in itself
strength to develop, to improve. When the town is asleep, it dreams through the eyes
of those who are inside it. The town is just what it knows and what it dreams to be. 
I togda at vinta, vokrug pustata…
When above the roofs we can see houses and figures that seem to be alive.
Only movement, irregularity imply life.
They move in masses, and we do not notice single ones, they get no space in the
image. But we can see houses and roads, light and shadows. Association that so easily
can be surmised, yet not so easily explained.
We rise higher, clouds start to disturb, we can see less and less. Distance clarifies the
secrets that before were too close, covered by proximity.
Rising even higher we see the convexity and regularity of the earth. Whether there is
a house or not is not important, but who counts is…a single individual of whom the
town is formed.
Sincerely,
Ülar Mark

What is a good and successful comprehensive plan like? Is it enough to have good
urban-spatial visions and professional project management? As it appears it is not.
The thing that is relevant, however, is to which extent people regard the
comprehensive plan as “their own” and how successfully the plan has been related to
other plans. A comprehensive plan today cannot be considered separately from
strategic management or from everyday activities. Already long ago a comprehensive
plan ceased to be merely a vision of urban building or an organisational plan of land
law. Thus, a comprehensive plan and its application are primarily an issue of
administrative capability. The western experience and the best local practical
knowledge are not a bit of use if a plan completed will not be applied (i.e. it is of no
interest to anyone, but rather poses an obstacle). 
This comprehensive plan has primarily been formulated by the citizens of Narva for
the benefit of the town. While drawing up the plan, the unattractive law based
obligation became the engine of developing cooperation and of working for common
goals. Narva has showed that it dares to look further. 
Proficiency is already a matter of training. 
Heikki Kalle

The present booklet includes only the most important information, more details about
the planning can be received from the internet page www.narvaplan.ee

Äîðî îé ÷èòàòåëü,

â òâîèõ ðóêàõ îäíà èç ëó÷øèõ âî âñåì ìèðå îáùèõ ïëàíèðîâîê.
Äàííàÿ ïëàíèðîâêà ñîñòàâëåíà äëÿ òîãî, ÷òîáû ðàçâèòèå ïðîñòðàíñòâà íàøåãî
ãîðîäà ïðîøëî îðãàíèçîâàííî, ó÷èòûâàÿ âîçìîæíîå íàèëó÷øåå áëàãîïîëó÷èå
ãðàæäàí ãîðîäà. Ñ ó÷åòîì òåíäåíöèè ðàçâèòèÿ íà ñåãîäíÿ, ìîæíî ïîëàãàòü, ÷òî
ðàçâèòèå ãîðîäà Íàðâà â áëèæàéøèå ãîäû ìîæåò áûòü áóðíûì, ïîñêîëüêó ê
òðåòüåìó ïî âåëè÷èíå â Ýñòîíèè ãîðîäó èíâåñòîðû èñïûòûâàþò èíòåðåñ
ïîñòîÿííî. Ïðîöåññ ðàçâèòèÿ ñîäåðæèò â ñåáå áîëüøóþ âåðîÿòíîñòü òîãî, ÷òî
Íàðâà â áëèæàéøåå âðåìÿ ìîæåò ñòàòü ïîãðàíè÷íûì ãîðîäîì Åâðîïåéñêîãî
Ñîþçà. Ýòî ïðåäïîëîæåíèå íèêàê íåëüçÿ îñòàâèòü áåç èñïîëüçîâàíèÿ. Íàäåþñü
èñêðåííî, ÷òî æèòåëè Íàðâû ïîìîãóò â èñïîëüçîâàíèè âñåõ ïðîãðàìì ðàçâèòèÿ
è íàøà îáùàÿ ñðåäà è íàñòðîé ñòàíåò åù¸ ëó÷øå.

Ñìîòðèì íà ãîðîä, ñèäÿ íà îáî÷èíå òðîòóàðà. Âèäèì ëþäåé, ñ÷àñòëèâûõ è
ãðóñòíûõ. Íåêîòîðûå íàõîäÿò äîðîãó â äîì, äðóãèå æå îêàçûâàþòñÿ ïîñðåäè
äîìîâ. Åñòü è òàêèå, êîòîðûå äîìîâ íå âèäÿò. Ãîðîä æå äîâîëåí ñîáîé. Ãîðîä êàê
÷åëîâåê, åãî íåëüçÿ îáèæàòü. Çà íèì íóæíî óõàæèâàòü, óáèðàòü, âîñïèòûâàòü,
íàêàçûâàòü, åñëè ÷åãî-òî íå òàê. Ãîðîä íóæíî õâàëèòü, ÷òî áû ó íåãî áûëà ñèëà
ðàñòè, ñòàíîâèòüñÿ ëó÷øå. Êîãäà ãîðîä ñïèò, òî îí âèäèò ñîí ÷åðåç ãëàçà òåõ, êòî
íàõîäèòñÿ â íåì. Ãîðîä è åñòü âñå òî, ÷òî îí çíàåò è î ÷¸ì ìå÷òàåò.

Íàä êðûøàìè ìû âèäèì äîìà è ôèãóðû, êàæóùèìèñÿ æèâûìè. Íà æèâîå
ñîñòîÿíèå íàìåêàåò òîëüêî äâèæåíèå, íåóïîðÿäî÷åííîñòü.
Äâèæåíèå ìàññîâîå, îäèíî÷åê ìû íå çàìå÷àåì, îíè íå âìåùàþòñÿ â êàäð. Íî
ìû âèäèì äîìà è äîðîãè, ñâåò è òåíè. Ñóòü ëåãêî îùóòèòü, íî íåëåãêî
îáúÿñíÿòü.
Ïîäíèìàåìñÿ äàëüøå, íà÷èíàþò ìåøàòü îáëàêà, âèäíî âñå ìåíüøå. Ðàññòîÿíèå
îáúÿñíÿåò òàéíû, êîòîðûå ðàíüøå áûëè ïðèêðûòû áëèçîñòüþ.
Âûøå, ÷òîá âèäåòü îêðóãëîñòü è óïîðÿäî÷åíîñòü ìèðà. Íå âàæíî, åñòü äîì èëè
íåò åãî, âàæåí... îòäåëüíûé ÷åëîâåê èç êîòîðîãî ñîñòîèò ãîðîä.

Êàêîå îáùåå ïëàíèðîâàíèå ìîæíî ñ÷èòàòü õîðîøèì è óñïåøíûì? Õâàòàåò
ëè õîðîøèõ âèäîâ ïðîñòðàíñòâà ãîðîäà è ïðîôåññèîíàëüíîãî
ðóêîâîäñòâà ïðîåêòîì? Âûÿñíÿåòñÿ, ÷òî íå òîëüêî ýòî. Âàæíî âîîáùå òî, êàê
ìíîãî ëþäåé äîëæíû îñâîèòü îáùåå ïëàíèðîâàíèå, à òàêæå ìíîãèå ëè â
ñîñòîÿíèè ñâÿçàòü ïëàí ñ äðóãèìè ïðîãðàììàìè. Ñîâðåìåííîå îáùåå
ïëàíèðîâàíèå íå ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ â îòðûâå îò ðóêîâîäñòâà ñòðàòåãèåé è
îò êàæäîäíåâíûõ äåéñòâèé.
Óæå äàâíî îáùåå ïëàíèðîâàíèå ïåðåñòàëî áûòü ðîáêèì âèäåíèåì ãîðîäñêîãî
ïîñòðîåíèÿ èëè ñïðàâåäëèâî ó÷ðåæäåííîé çåìåëüíîé ïðîãðàììû. Òàêèì
îáðàçîì, åñòü îáùåå ïëàíèðîâàíèå, à òàêæå ïðèëàãàþùèéñÿ, ïðåæäå âñåãî ê
íåìó, àäìèíèñòðàòèâíûé âîïðîñ. Èç îïûòà çàïàäíîé æèçíè è èç ëó÷øåé
ðîäíîé æèòåéñêîé ïðàêòèêè ïîëüçû íåò è íà ìèçèíåö, åñëè ãîòîâûé ïëàí íå
ïðèìåíÿåòñÿ (÷èòàé, íèêîãî íå èíòåðåñóåò, íî ñêîðåå äàæå ïðåïÿòñòâóåò).
Äàííàÿ îáùàÿ ïëàíèðîâêà ñîñòàâëåíà äëÿ Íàðâû è áóäåò õîðîøà íàðâèòÿíàì.
Äåëàÿ ïëàíû, ïîëó÷èëîñü èç íåïðèÿòíîé çàêîííîé ðàáîòû ðàçâèâàþùååñÿ êàê
ìîòîð ñîâìåñòíîå ñîòðóäíè÷åñòâî âî èìÿ îáùèõ öåëåé. Íàðâà ïîêàçàëà, ÷òî îíà
ñìåëî ñìîòðèò âäàëü.
Óìåíèå æå - âîïðîñ òðåíèðîâêè.

Íàñòîÿùåå èçäàíèå ñîäåðæèò òîëüêî ãëàâíîå, ïîäðîáíåå ñ ïëàíèðîâêîé ìîæíî
îçíàêîìèòüñÿ â èíòåðíåòå

Æåëàÿ äëÿ äàëíåéøèõ äåéñòâèé íàèëó÷øóþ ýíåðãèþ.

Èìðå Ëèéâ

Ìýð Íàðâû

È òîãäà îò âèíòà âîêðóã ïóñòîòà

Ñ óâàæåíèåì

Þëàð Ìàðê

, …

www.narvaplan.ee
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CURRENT SITUATION OVERVIEW
Basic Structure of the Town

The administrative area of Narva consists of the so-called main
territory between the Narva River and the reservoir and of the
detached plots of land -Kudruküla town district locating northwest of
the main territory about 8 km down the road leading to Narva-Jõesuu
and Olgina town district locating 5 km towards southwest. The town
districts that locate as detached plots of land are vast territories of
gardening associations where are in total approximately 10,000
cottages. A large part of the main territory locating on the bank of the
Narva River is used as production land, such plots situating as
dispersed areas in the southern part of the town. Traditional urban
environment is centred on the area at the riverbank. Due to the
division peculiarities and the fact that the majority of employments
have gathered to the southern part of the town, the residents moving
daily in the north to south direction is one of the characteristics of the
town. The main axes of movement are Kangelaste and Kreenholmi
Avenues that connect dwelling and industrial districts. The opposite
axis running from northwest to north is formed by the Tallinn road
which is also a transit road going through the town. There is also a
railway passing through the town in the east to west direction. 

In the town space vertically high and low areas are clearly distinct,
whereas the height of the buildings decreases from the western
border of the town towards the river. Whereas the Tallinn road forms
a unique axis (tall buildings in the region of Rahu Street, low part of
the old town towards the eastern part of the axis).

The main natural objects shaping the appearance of Narva are the
Narva River and the reservoir, other smaller water bodies and a
limestone terrace locating north of the Tallinn road. Also the
anthropologically generated ash plateaux of the Baltic thermal power
station are noteworthy. The larger green areas of the town locate in
the remote regions in the south and southwestern part and in the north
and northwestern part. Green areas on the riverbank from the railway
bridge up to the river harbour, the bastion zone in the old town, Võidu
Park and several smaller areas of tall greenery in the built-up part of
the town, including tall greenery around buildings, serve as essential
recreation areas. 

During the Soviet period Narva was divided into 25 microdistricts.
The division has unofficially been effective also nowadays. 

ÜLEVAADE HETKEOLUKORRAST
Linna põhistruktuur

Narva linna haldusala moodustub Narva jõe ja veehoidla vahelisel
alal asuvast nn põhiterritooriumist ning lahustükkidest -  põhiterri-
tooriumist mööda Narva-Jõesuusse viivat teed ligikaudu 8 km
loodesse jäävast Kudruküla linnaosast ning 5  km edelasse jäävast
Olgina linnaosast. Lahustükkidena paiknevad linnaosad kujutavad
endast ulatuslikke aiandusühistute territooriume, kus asub kokku ligi
10 000 suvilat. Narva jõe kaldal asetsevast põhiterritooriumist on suur
osa kasutusel tootmismaadena, mis paiknevad hajusate aladena linna
lõunaosas. Traditsiooniline linnaline keskkond on koondunud
kompaktsele jõekalda äärsele alale. Tulenevalt kirjeldatud
omanäolisest jaotusest ning asjaolust, et enamus töökohti on
koondunud linna lõunaossa, iseloomustab linna intensiivne elanike
igapäevane põhja-lõuna suunaline liikumine. Peamisteks
liikumistelgedeks on Kangelaste ja Kreenholmi prospektid, mis
ühendavad elu- ja tööstusrajoone. Vastupidise, loodest põhja
suunduva telje moodustab Tallinna maantee, mis on ka linna läbivaks
transiitteeks. Ida-lääne suunal läbib linna ka raudtee.

Linnaruumis eristuvad selgelt vertikaalselt kõrged ja madalad alad,
kusjuures hoonete kõrgus väheneb linna läänepiirist jõe suunas.
Omanäoliseks teljeks on siinjuures Tallinna maantee (kõrghoonestus
Rahu tänava piirkonnas, madal Vanalinna osa telje idapoolses osas).

Narva linna ilmet kujundavateks peamisteks looduslikeks objektideks
on Narva jõgi ja veehoidla, teised väiksemad veekogud ning Tallinna
maanteest põhjapool paiknev klindiastang. Silma paistavad ka
antropogeense tekkega Balti soojuselektrijaama tuhaplatood. Linna
suremad rohealad paiknevad äärealadel lõuna-edelaosas ning põhja-
loodeosas. Inimeste puhkealadena on olulisemad rohelised alad jõe
kaldal raudteesillast jõesadamani, vanalinna bastionite vöönd, Võidu
park ning mitmed väiksemad kõrghaljastusega alad linna hoonestatud
osas, sh hoonete ümbruse kõrghaljastus. 

Nõukogude perioodil oli Narva linn jaotatud 25 mikrorajooniks.
Jaotus on mitteametlikuna kehtinud ka praegusel ajal. 
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When drawing up the comprehensive plan of Narva, the publishers of
the present publication organised an international seminar. The main
concept underlying the seminar was to involve specialists from other
towns in formulating the comprehensive plan and to debate about
different perceptions and principles. 

From 3rd to 4th November 2000 there was held a
seminar called the 
“Planning Day of the Town of Narva. Changes in Space
and Process” at the Narva Cultural Centre.

Persons taking the floor discussed the following topics:

- Opening words. Ülar Mark, Chief Architect of Narva.
- Heikki Kalle, OÜ Hendrikson & Ko. 

The current situation of the comprehensive plan of Narva and
possible changes in the urban space.

- The vision of the future urban space of the architects 
of Narva. Vladimir Orlov and Vassili Golovkin.

- Architectural Agency. Dynamic planning. Authors: 
Toomas Tammis, Tarmo Teedumägi, Inga Raukas, 
Urmas Luure.

- OCEAN North Evolving Narva Modelling Urban Change. 
Kivi Sotamaa, Michael Hensel.

Theoretical introduction was followed by brainstorms in working groups
on the following topics:

group area  leader of the working group

I  Transport (transit, border zone)

Reedik Võrno

II  Environment

Kuido Kartau

III Industry

Rauno Schults

IV Social Sphere, Education + Recreation

Pille Metspalu

V Employment and Dwelling

Tanel Tuhal

VI  Business and Service + Tourism

Ülar Mark

VII  Development Strategy - Comprehensive Plan - 

Development Plan - Town Budget

Heikki Kalle

VIII  Structure of the Comprehensive Plan in Relation with IT

Jüri Jagomägi

IX  Comprehensive Plan and the Future of Land Ownership

Liivi Aumejänes

X  Fiscal Planning

Guillaume Blanchard, David Trubert

Narva linna üldplaneeringu koostamise käigus korraldasid käesoleva
trükise väljaandjad rahvusvahelise seminari. Seminari korraldamise
põhiline iide oli kaasata üldplaneeringu tegemisse teiste linnade
spetsialiste ning vaielda läbi erinevad arusaamised ja tõekspidamised.

03.-04.11.2000. toimus Narvas Kultuurimajas
“Rugodiv” seminar: 
Narva Linna Planeerimispäev Muutused Ruumis ja
Protsessis.           

Kõnelejad esinesid järgmistel teemadel: 

- Avasõna Narva peaarhitekt Ülar Mark 
- Heikki Kalle OÜ Hendrikson & Ko 

Narva Üldplaneeringu hetkeseis ja mõeldavad linnaruumi 
muudatused 

- Narva linna arhitektide nägemus tulevasest linnaruumist 
Vladimir Orlov ja  Vassili Golovkin 

- Arhitektuuri Agentuur Dünaamiline planeerimine 
Autorid: Toomas Tammis, Tarmo Teedumägi, Inga Raukas, 
Urmas Luure

- OCEAN north Evolving Narva modelling urban change
Kivi Sotamaa, Michael Hensel

Teoreetilisele sissejuhatusele järgnesid ajurünnakud töögruppides
järgmistel teemadel:

grupp valdkond   töögrupi juht

I Transport (transiit, piiritsoon). 

Reedik Võrno 

II Keskkond. 

Kuido Kartau 

III Tööstus. 

Rauno Schults 

IV Sotsiaalsfäär, haridus + rekreatsioon. 

Pille Metspalu 

V Töökohad ja elukohad. 

Tanel Tuhal 

VI Äri ja teenindus + turism. 

Ülar Mark 

VII Arengustrateegia - ÜP - Arengukava - Linnaeelarve. 

Heikki Kalle 

VIII ÜP struktuur seoses IT- ga. 

Jüri Jagomägi 

IX ÜP ja maaomandi tulevik. 

Liivi Aumejänes 

X Fiskaalplaneerimine 

Guillaume Blanchard, David Trubert. 
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“Controlling” the Strategies of Land Use -
Research among Schoolchildren

Whether an adult of “mythical” thinking is able to rightfully assess
his/her hometown? In order to refresh the understanding about the
town and its special quality the schoolchildren in Narva were asked to
give their opinion, as their understanding is presumably not spoiled
by conventions. 
The research proved to be unexpectedly successful and gave children
a view about town planning and provided valuable information about
the town environment to designers. Among the rest, there emerged
places that require special attention or a change of functions. 

Dear Students of Grade Six,

In order to make your hometown more attractive and more pleasant
for you, we kindly ask your help. Please draw on the map of Narva
those places that are important to you. Please use the symbols added.
Use green colour for nice places and blue for ugly or unpleasant
places. If you like, you may write your name on the corner of the map.
Your opinion will be taken into account by the Narva City Council in
formulating the Comprehensive Plan of Narva.

Thank you,
Narva City Council

Maakasutusstrateegiate “kontrollimine” -
koolilaste uuring

Kas “müütilise” mõtlemisega täiskasvanu suudab õigesti hinnata
kodulinna? Linnast ja selle ruumilisest kvaliteedist arusaamise
värskendamiseks küsiti arvamust Narva koolilastelt, kelle arusaamine
on konventsioonidest eeldatavasti rikkumata. 
Uuring oli üle ootuste edukas ja andis lastele ettekujutuse linna
planeerimisest ning planeerijatele väärtuslikku teavet linna-
keskkonnast. Muuhulgas selgusid ka paigad mis vajavad
eritähelepanu või funktsiooni muutust.

Armsad 6. klassi õpilased

Selleks, et Sinu kodulinna kenamaks ja Sulle meeldivamaks muuta,
palume Sinu abi. Palun joonista Narva kaardile Sinu jaoks tähendust
omavad kohad. Kasuta selleks juurde lisatud märke. Meeldivate
kohtade joonistamiseks kasuta rohelist kirjutusvahendit, sinisega
joonista koledad või ebameeldivad kohad. Kaardi nurgale võid
kirjutada oma nime kui soovid. Sinu arvamust kasutab Narva
Linnavalitsus Narva Üldplaneeringu koostamisel.

Sind tänades
Narva Linnavalitsus
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Kohad, kus on halb olla 

Koledad kohad

Inetud rajatised

Ilusad kohad

Toredad kohad

Kohad, kus on hea olla

Sõpradega kokkusaamise kohad, 

toredate inimestega kohad

Seikluste kohad

positiivsed kohad Näiteid laste arvamusest

Ohtlikud kohad

positive places Examples of opinions by children

Koledad teed

Ilusad tänavad
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Üldplaneeringu protsessi kirjeldus

Eeluuringud 1995-2000
Haljastuse teemaplaneering 2000
Olemasoleva olukorra analüüs kevad 2000
Üldplaneeringu algatamine suvi 2000
Töögrupi moodustamine, 
riigihange konsultandi leidmiseks sügis 2000

2000. aasta aprillis tellis Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri ja Linna
Planeerimise Amet planeerimis- ja keskkonna-korraldusfirmalt
Hendrikson & Ko olemasolevate üldplaneeringu materjalide
ülevaatuse ja eksperthinnangu. Tellitud töö tõi välja selleks ajaks
koostatud üldplaani vajakajäämised ning  käsitlemata jäänud
valdkonnad. 2000. aasta juulis algatas Arhitektuuri ja Linna
Planeerimise Amet riigihanke konkursi leidmaks sobivat konsultanti
üldplaneeringu koostamiseks. Riigihanke võitja, Hendrikson & Ko'ga
sõlmiti leping 2000. aasta septembri alguses.

Üldplaneeringu protsessile on oma visioonide ja lahenduskäikudega
kaasa aidanud mitmed institutsioonid ja huvigrupid, muuhulgas
Narva Linnavalitsuse ametid, arhitektuuribürood Ocean North ja
Arhitektuuriagentuur ning Narva arhitektid. Üldplaneeringu
protsessiga samaaegselt teostati planeeringu keskkonnamõjude
hindamine

Description of the Comprehensive Plan Process

Preliminary research 1995-2000
Topical planning of greenery 2000
Analysis of the current situation, spring 2000
Initiating the comprehensive plan, summer 2000
Formation of the working group, a public procurement for 
finding a consultant, autumn 2000

In April 2000, the Narva Board of Architectural and Town Planning
ordered from the planning and environmental management firm
Hendrikson & Ko. the revision and expert appraisal of the current
comprehensive plan materials. The work ordered brought out the
shortcomings of the comprehensive plan formulated by that time and
the fields that had not been covered. In July 2000, the Board of
Architectural and Town Planning initiated a public procurement to
find a suitable consultant for drawing up the comprehensive plan.
With the winner of the public procurement, Hendrikson & Ko., a
contract was concluded at the beginning of September 2000. 

Several institutions and interest groups, including the Narva City
Government bodies, architectural bureaus Ocean North and
Architectural Agency, and the architects of Narva, have supported the
comprehensive plan process by submitting their visions and
solutions. Simultaneously with the comprehensive plan process there
was carried out the assessment of environmental impacts of the plan.
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Inimesed tegelevad linna piires erinevate tegevustega, mida laias
laastus on võimalik jaotada kolmeks: töötamine ja õppimine; vaba aja
veetmine ning kodune elu. Tegevustel on erinevad sihtpunktid ehk
kohad, kus tegevusi harrastatakse. Sihtpunktid ehk kohad kannavad
erinevaid väärtusi, mis muudavad nad konkreetse tegevuse
harrastamiseks sobivaks. 

Igasugune ruum võib omada väärtust mitmel põhjusel. Väärtus on
võime tekitada Inimesele (ja Keskkonnale) heaolu. Ruumi
väärtuslikkuse indikaatoriks on selle kasutamise või kasutada
tahtmise intensiivsus.

Põhjused, miks ruum omab väärtust, võib jagada samuti kolme klassi:

- majanduslikud (soodne asukoht erinevate ressursside  suhtes,
näiteks liikumisteed, maavarad, tööjõud)

- sotsiaalsed (ajalugu, kultuur, miljöö)
- looduslikud (meeldiv maastik, puhas õhk, looduslik

mitmekesisus)

Seega muudab sihtpunkti ehk koha mingi tegevuse jaoks sobivaks ja
atraktiivseks selle konkreetne väärtus või väärtused.
(N: meeldiv looduskeskkond annab võimaluse kasutada kohta
puhkealana, soodne asukoht peamiste liikumisteede ääres võimaldab
rajada ärimaad, mis pakub töökohti ning teenuseid, hea miljööga
ajalooline linnaruum on nii meeldivaks elukohaks kui ka kultuurseks
puhkepiirkonnaks).

Ruumi väärtused annavad kohale identiteedi. Tegevuse sihtpunkti
ümber tekivad koha identiteedil ja linnaruumilisel visuaalsel mõjul
põhinevad mõjualad ehk graafiliselt nn mõjupilved. Pilvede suurus ja
intensiivsus sõltub identiteedi ja visuaalse mõju tugevusest. Narva
linnas on elamise, töötamise, puhkamise ja nn vältimatu teeninduse
(pangad, poed, polikliinikud jm teenindusasutused)  “pilved” hästi
eristatavad. 

Samas on silmatorkav, et nimetatud pilvede kattumisala on  väike, st
töö-, elu- ja puhkealad asuvad üksteisest sageli küllaltki kaugel.

Lähedalasuvad pilved aga avaldavad üksteisele enamasti tugevdavat
positiivset mõju, mugavuse tõttu ollakse enamasti huvitatud
sihtkohtade võimalikult ühes piirkonnas või “tee peal” paiknemisest. 

Theory
Within town, people are engaged in various activities that can be
divided into three general groups: working and studying, spending
spare time, and life at home. The activities have different points of
destination or places where the activities are being practiced. The
points of destination, or places, involve different values that make the
places suitable for practicing one or another particular activity.

Any kind of space may have a value on several grounds. A value is
regarded as an ability to create well-being to Humans (and to the
Environment). The indicator of the value of a space is the intensity of
the use or of the intention of the use of the space. 

Reasons of why a space has a value can also be divided into three
classes:

- economic (favourable location regarding different
resources, e.g. roads, oil shale, labour force)

- social (history, culture, milieu)
- natural (pleasant landscape, clean air, natural diversity).

Thus, its particular value or values make a point of destination, or a
place, suitable and attractive for an activity.
(E.g. a pleasant natural environment provides a possibility to use a
place as a leisure area; a suitable location by main roads makes it
possible to establish business land that offers employments and
services; historical town space with good milieu is both a pleasant
dwelling place and a cultural recreation area).

The values of space give a place its identity. Around a point of
destination there are created areas of influence or, graphically, so-
called clouds of influence based on the identity of the place and the
urban-spatial visual impact. The size of the clouds and their intensity
depends on the strength of the identity and visual impact. In Narva,
the “clouds” of dwelling, working, leisure areas and so-called
unavoidable services (banks, shops, policlinics and other service
institutions) are clearly distinguishable.

At the same time, it is remarkable that the overlapping part of these
clouds is small, i.e. that working, dwelling and recreation areas locate
rather far away from each other.

The clouds that are closer together in most of the cases have,
however, a strong positive impact on each other; owning to the wish
to take it easy, people are mostly interested in that their points of
destination are located as much as possible in one and the same region
or “on the way”. 
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The number of points of destination of certain functions is also
important - the business region locating in the centre of the town
consists of various shops and service enterprises, which support one
another in their business activities. Connecting the points of
destination of activities with roads creates networks the junctions of
which are the same functional clouds either situating near each other
or overlapping with each other.

The overlapping clouds are, in essence, multifunctional areas of the
town space that often are, by nature, in public use. It can be assumed
that people prefer to act primarily in valuable parts of the town space
- in an open area having multiple values or in quality space. Thus the
main aim of town space planning should be to expand quality space
to give all the people the possibility to spend as much as possible time
in the environment they please. 

One of the possibilities of enlarging the areas of intense use and
quality space is vertical differentiation by way of so-called “sandwich
method”. In the region of multi-storey buildings of intensive use
different levels would have different functions. The space in public
use should be retained on the first floor (e.g. in the form of businesses
and services), bureaus and production activity of low environmental
impact (e.g. software production) on the second and third floors, and
dwelling space on higher floors.

Quality Space
In order to create greater welfare, the general aim of town
development is to employ as effectively as possible the potential
quality space (currently a closed area of several values). The town
space is used by way of sandwich method that ensures the
proportional development of business, service and dwelling areas,

and the application of the
principles of sustainable
development.

Samuti on oluline teatud funktsiooniga sihtkohtade arvukus - linna
keskosas asuv äripiirkond koosneb erinevatest kauplustest ning
teenindusasutustest, mis oma tegevuses toetavad üksteist. Tegevuste
sihtkohtade ühendamisel liikumisteede kaudu tekivad võrgustikud,
mille sõlmpunktideks ongi üksteise lähedal asuvad või üksteisega
kattuvad funktsionaalsed pilved. 

Üksteisega kattuvad pilved kujutavad endast sisuliselt linnaruumis
asuvaid polüfunktsionaalseid alasid, mis on sageli iseloomult
avalikult kasutatavad. Võib eeldada, et inimestele meeldib tegutseda
eelkõige väärtuslikes linnaruumi osades - mitut väärtust omavas
avatud alas ehk kvaliteetruumis. Seega peaks olema linnaruumi
planeerimise peamine eesmärk kvaliteetruumi laiendamine, et anda
kõikidele inimestele võimalus viibida võimalikult palju neile
meeldivas keskkonnas.

Üheks võimaluseks intensiivse kasutusega alade ning kvaliteetruumi
laiendamiseks on vertikaalne diferentseerimine nn “võileiva-
meetodil”.  Intensiivse kasutusega mitmekorruseliste hoonete piir-
konnas omaks erinevad tasandid erinevaid funktsioone. Avalikult
kasutatavat ruumi peab säilitama esimesel  (N: äri ja teeninduse näol),
bürood ja vähese keskkonnamõjuga tootmistegevuse (N: tarkvara
tootmine) teisel ja kolmandal, ning elamispinnad kõrgematel
korrustel.

Kvaliteetruum
Suurema heaolu tekitamiseks on linna arengu üldine eesmärk
potentsiaalse kvaliteetruumi (hetkel suletud mitme väärtusega ala)
võimalikult efektiivne kasutuselevõtt. Linnaruumi kasutamine
toimub võileiva meetodil, mis tagab äri-, teeninduse ja elamualade
proportsionaalse arengu ning säästva arengu printsiipide
rakendamise.

The expansion of quality space (a space possessing multiple values) via

activities specified in the comprehensive plan.

Kvaliteetruumi (mitut väärtus omav ruum) laienemine läbi üldplaneeringus

kavandatud tegevuste
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järguline väljaviimine, kuna muud funktsioonid toodavad rohkem
heaolu.

Uusehitiste rajamisele  peavad eelnema idee- ja arhitektuurikonkur-
sid, kusjuures silmas tuleb pidada eelkõige ajaloolis-kultuurilist
väärtust omavate linnaelementide (kindlusehitised, nende muld-
kehad, ajalooline tänavavõrk) markeerimist. Eraldi projektialana on
määratletud nn vanalinna teemapark, kus ajalooline linnaruum nõuab
eriliselt läbitöötatud lähenemist

Kvaliteetruumis on suur haljastuse osatähtsus.  Olulise puhkealana
tõuseb esile väljaarendatav jõeäärne puhkekoridor, mis moodustab
vanalinna ümber silmuse.

ÜLDPLANEERINGUGA PLANEERITAVAD
MUUDATUSED
Linna põhistruktuur
Põhimõtted

Linna põhistruktuuris säilub jaotumine elamupiirkondadeks
põhjaosas ning tööstuslikeks aladeks linna lõunaosas. Olulise
täiendusena kavandatakse ulatuslike puhketerritooriumite rajamist
raudteest lõuna poole - Paemurru puhkepargi tiikide ümbrusesse ning
Kadastiku puhkeala Elektrijaama teest lääne poole - ning seega siiani
monofunktsionaalsete tööstusalade mitmekesistamist. Puhketerri-
tooriumite ning tööstusalade vahele on ette nähtud kõrghaljastusega
puhvertsoonid.

Põhjapoolne elamispiirkond laieneb piki Narva-Jõesuu suunda kuni
linna piirini täiendava väikeelamumaa reserveerimise läbi. Linna
kompaktsust säilitab Tallinna maanteest lõuna poole jäävate
garaaziühistute funktsioonide muutmine ärimaaks. Linna läänepiirile
Tallinna maanteest lõuna poole on kavandatud puhkeala koos
võimaliku staadioniga. Nimetatud alade kavandamine muudab
linnaruumilist esmamuljet Narvast oluliselt avatumaks ja
sõbralikumaks. 

Üldplaneeringuga kavandatakse transiitliikluse juhtimine linnast läbi
piki raudteed rajatava uue maantee kaudu. Esialgse alternatiivide
analüüsi põhjal lubatakse sõiduautode linna sissesõit piki Tallinna
maanteed.  
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It is planned to reduce production in and to gradually remove it from
quality space as other functions produce more well-being. 

The construction of new structures has to be preceded by design and
architectural contests, whereas attention has to be paid to marking the
elements of the town that have historical and cultural value
(fortresses, their embankments, historical street network). The so-
called old town thematic park where the historical town space
demands a specifically developed approach has been defined as a
separate project area. 

In quality space, greenery is of great importance. The riverside
recreation corridor under development that forms a loop around the
old town emerges as an essential leisure area. 

CHANGES INTENDED WITH THE
COMPREHENSIVE PLAN
Basic Structure of the Town
Principles

In case of the basic structure of the town, the division into dwelling
areas in the northern part and industrial areas in the southern part of
the town will be retained. As an important improvement, it is planned
to establish large-scale recreation areas towards south of the railway
- round the ponds of Paemurru Park and Kadastiku recreation area
remaining west of Elektrijaama Road - and, thus, to diversify
industrial areas that, until now, have been monofunctional. Between
the recreation territories and industrial areas there is intended to
establish buffer zones of tall greenery.

The northern dwelling area will be extended along the Narva-Jõesuu
direction up to the town border by reserving additional land for small
residential buildings. The compactness of the town will be retained by
turning the functionality of the land of the garage associations
remaining south of the Tallinn road into business land. On the western
border of the town, towards south of the Tallinn road, it is intended to
create a recreation area possibly together with a stadium. The
planning of the areas mentioned helps to make the urban-spatial first
impression left by Narva more open and friendlier. 

The comprehensive plan foresees that transit traffic will be led
through the town via a new road being constructed that runs along the
railway. On the basis of the preliminary analysis of alternatives the
entry of passenger cars into town will be allowed along the Tallinn
road. 
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Roads, Traffic and Transport
According to the draft of Estonian design criteria (hereafter EDC)
regarding town streets, prior to planning street network and designing
streets the principle tasks and class of the town have to be determined.
Relying on the classification specified in the EDC Narva can, in
perspective, be regarded as a multifunctional town, differentiated
regarding population settlement and administrative organisation, and
with functions of a large centre regarding the population of the area
serviced. 

General Principles of Traffic Arrangement
The traffic arrangement of the town has to achieve the following
aims:

- to ensure a possibly secure and smooth traffic at 
acceptable cost

- to separate as much as possible car and light traffic
- to reduce intersecting and intertwining traffic flows 

In choosing street lines and constructions also their expected impact
on environment both during construction and use has to be considered
in addition to technical-economic requirements.

Locations of Bridges
The locations of bridges in Narva will be:

- the current Kreenholm island bridge
- the present railway bridge (to be expanded reconstructed)
- Peeter square bridge
- Small island bridge to be constructed

Types, Routes and Terminals of Public Transport
The aim of this comprehensive plan is to further develop the system
of public transport in Narva to make it more flexible and varied. The
comprehensive plan foresees the establishment of the network of
minibus lines that enables to regulate the load of lines in accordance
with week days and rush hours. Minibus stops will not be fixed.

Long-distance buses and trains will remain as intercity long-distance
transport means. The location of long-distance line bus station and
railway station will not be altered in the comprehensive plan. 

The location of the bus and railway station is, considering the
direction of long-distance lines (from Narva practically only towards
west), like a cul-de-sac to where buses (as well as small-scale train
traffic) enter and leave through the whole town. As an alternative of
the comprehensive plan the concept of moving the bus station to the
western part of the town, to the vicinity of principal traffic routes was
discussed. Such an arrangement would reduce the to-and-fro
movement of buses through the town to the present bus station.
As a planning solution, it was finally still decided to retain the present
location of the bus station and railway station and to ensure their
functional co-operation. The location of a high-quality joint transport
terminal in the proximity of the development centre of the town
makes the long-distance transport in intercity trips attractive and
helps to reduce intercity car traffic. In order to offer better service to
people living/working in the western and northern parts of the town it
is reasonable to arrange that intercity buses also have a stop at the
Tallinn road (on the stretch between Kangelaste and Tiimanni).

Teed, liiklus ja transport
Vastavalt Eesti projekteerimisnormide (edaspidi EPN) eelnõule
linnatänavate kohta, peab tänavavõrgu planeerimisele ja tänavate
projekteerimisele eelnema linna põhiülesannete ja klassi kindlaks-
tegemine. Narvat võib perspektiivselt käsitleda lähtuvalt EPN-s
toodud liigitusest kui polüfunktsionaalset, elanike paiknemiselt ja
halduskorralduselt liigendatud ning teenindatava ala elanikelt suure
keskuse funktsioonidega linnaks. 

Liikluskorralduse üldised põhimõtted
Linna liikluskorraldus peab lahendama järgmisi eesmärke:

- võimalikult ohutu ja sujuva liikluse tagamine
vastuvõetavate kulutuste juures

- auto- ja kergliikluse võimalikult suur eraldamine
- omavahel lõikuvate ja põimuvate liiklusvoolude vähendamine

Tänavatrasside ja -konstruktsioonide valikul tuleb lisaks tehnilis-
majanduslikele nõuetele arvestada ka nende eeldatavat mõju
keskkonnale nii ehitamise kui ka kasutamise ajal.  

Sildade asukohad
Sildade asukohtadeks Narvas jäävad:

- olemasolev Kreenholmi saare sild
- praegune raudtee sild (laiendada, rekonstrueerida)
- Peetri platsi sild
- rajatav Väikese saare sild 

Ühistranspordi liigid, marsruudid ja terminaalid
Käesoleva üldplaneeringu eesmärgiks on Narva ühistranspordi
süsteemi edasiarendamine paindlikumaks ning mitmekesisemaks.
Üldplaneeringuga kavandatakse minibussiliinide võrgustiku
rajamine, mis võimaldab liinide koormust reguleerida vastavalt
nädalapäevadele ning tipptundidele. Minibusside peatuseid ei
fikseerita.

Linnadevaheliseks kaugtranspordi liikideks jäävad kaugbussid ja
rongid. Kaugliinide autobussijaama ning raudteejaama asukohta
üldplaneeringuga ei muudeta.

Bussi- ja rongijaama asukoht on arvestades kaugliinide suunda
(Narvast praktiliselt ainult lääne suunas) justkui tupik, kuhu bussid
(ka väikesemahuline rongiliiklus) sõidavad läbi kogu linna sisse ja
välja. Üldplaneeringu alternatiivina arutati ideed tuua bussijaam linna
lääneossa peamiste liiklusmagistraalide lähedusse, vähendamaks
busside sõitu läbi linna edasi-tagasi praegusesse bussijaama. 
Planeeringulahendusena pakuti lõpuks välja siiski bussijaama ja
raudteejaama jätmine praegusesse asukohta ja nende funktsionaalse
koostoimimise tagamine. Kvaliteetse ühistranspordisõlme paikne-
mine linna arengukeskuse läheduses muudab kaugmaa ühistranspordi
linnade vahelistel reisidel atraktiivseks ning aitab vähendada
linnadevahelist autoliiklust. Linna lääne- ja põhjaosas elavate /tööta-
vate inimeste paremaks teenindamiseks on mõistlik korraldada
linnadevaheliste busside peatumine ka Tallinna maantee ääres
(Kangelaste ja Tiimanni vahelisel lõigul).
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In planning new areas, parking places should mainly be positioned on
plots so avoiding parking in the street.

Proposed Street Network 
Transit road through the town
In the Ida-Viru county plan the new section of the Tallinn-Narva road
(E20) as a bypass from Narva via Riigiküla is intended as the
preferential road line for the county. In the comprehensive plan of
Narva it is proposed to abandon the construction of the new road line
through Riigiküla.
In formulating the comprehensive plan, five transit road versions
were discussed as alternatives:

A- Rahu Street and Elektrijaama Road from the railway crossing up
to the border point along the present railway line
A1- south of the present railway
A2- north of the present railway
B- the stretch from the Rahu Street railway crossing along
Elektrijaama Road, Joala Road up to the road leading to the dam
B1- direct cut from the Tallinn road
C- entrance to the town as a cut from the Tallinn road up to the
railway before the town border
D- entrance to the town along the Tallinn road until Rahu Street,
detour for heavy traffic along Rahu Street up to the railway. 
D1- direct cut from the Tallinn road before the town 
border up to Rahu Street at the road leading to the bakery
E- northward bypass 

Streets and Roads - Proposals of the Comprehensive
Plan
As a result of the analysis of the transit lines, version A1 was
considered to be the most suitable. According to this alternative
transit traffic will be directed to the road section running along the
railway from the Rahu Street and Elektrijaama Road railway crossing
up to the border point. At the beginning, the Tallinn road will be used
to enter the town. In the first stage of the implementation of the
comprehensive plan, at the crossing of the Tallinn road with Rahu
Street, heavy traffic will be directed pass the town along Rahu Street
until the new road section. Relying on the analysis of the results of the
cost-benefit research the most expedient option for connecting the
Tallinn road and the constructed road section has to be selected.

A1
+ 1) structuring the still indefinite town space

2) abundance of existent unused land

- 1) deterioration to a certain extent of the status of the environment due to traffic  

Parkimiskohtade planeerimise üldised põhimõtted
Uute alade planeerimisel tuleb parkimiskohad paigutada peamiselt
kruntidele, vältides tänaval parkimist.

Perspektiivne tänavavõrk
Linna läbiv transiittee
Ida-Viru maakonnaplaneeringus on kavandatud maakonna eelistatava
teetrassina Tallinn-Narva maantee (E 20) uus lõik möödasõiduna
Narva linnast Riigiküla kaudu. 
Käesoleva Narva linna üldplaneeringuga tehakse ettepanek loobuda
uue teetrassi rajamisest Riigiküla kaudu. 
Alternatiividena olid üldplaneeringu koostamisel arutlusel viis
transiiditee varianti:

A- Rahu tn ja Elektrijaama
tee raudteeülesõidust kuni
piiripunktini mööda praegust
raudtee trassi
A1 - praegusest raudteest
lõuna poolt
A2 - praegusest raudteest
põhja poolt
B - Lõik Rahu tn raudtee-
ülesõidust mööda
Elektrijaama teed, Joala teed
kuni tammile viiva teeni
B1 - Otselõige Tallinna
maanteelt
C- Linna sissesõit lõikena
Tallinna maanteelt raudteeni
enne linnapiiri
D- Linna sissesõit piki
Tallinna maanteed kuni Rahu
tänavani, ümbersõit raskeliiklusele piki Rahu tänavat raudteeni.
D1 - otselõigeTallinna maanteelt enne linna piiri Rahu tänavani
Leivatehasesse viiva tee juures.
E - Linnast põhjasuunaline möödasõit 

Tänavad ja teed - üldplaneeringu ettepanekud
Transiiditrasside alternatiivide analüüsi tulemusena osutus
sobivaimaks variant A1, mille järgi juhitakse transiitliiklus uuele,
Rahu tn ja Elektrijaama tee raudteeülesõidust kuni piiripunktini piki
raudteed kulgevale maanteelõigule. Linna sissesõiduks kasutatakse
esialgu Tallinna maanteed. Tallinna maantee ristumisel Rahu
tänavaga juhitakse üldplaneeringu teostumisaja esimeses etapis
raskeliiklus linnast mööda piki Rahu tänavat kuni uue teelõiguni.
Tasuvusuuringute tulemuste analüüsile põhinedes tuleb välja valida
otstarbekaim variant Tallinna maantee ja rajatava maanteelõigu
ühendamiseks.

A 1
+ 1) siiani ebamäärase linnaruumi korrastamine,                        

2) olemasoleva vaba maa rohkus

- 1) mõningane liiklussaastest tulenev keskkonnaseisundi halvenemine12
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Lisaks uuele transiitmaantee lõigule tehakse üldplaneeringuga
ettepanek järgmiste teelõikude planeerimiseks:

- ülesõit kergliiklusele transiidikoridorist Tiimani ja 6. 
Paemurru tänavate lõikes

- ülesõit kergliiklusele transiidikoridorist Võidu prospekti 
ja Paemurru tänava lõikes (üldplaneeringu II järgus)

- ülesõit autodele transiidikoridorist Puškini ja Joala tänava
lõikes praeguse jalakäijate silla kohal

- Vaksali tänava pikendus kuni Kerese tänavani
- Kangelaste prospekti pikendamine Narva-Jõesuu suunas kuni

linnapiirini 

Kavandatavad transiidikoridori ülesõidud aitavad vähendada lõhet
linnaruumis ning seovad linna lõuna- ja põhjapiirkonnad ühtseks
tervikuks. Tiimani-Paemurru ülesõit  muudab üldplaneeringuga
kavandatava Paemurru puhkepargi hõlpsamini kättesaadavaks
Kadastiku ja Pähklimäe piirkonna elanikele. Puškini-Joala tänava
ülesõidu laiendamine sõidukitele annab parema ligipääsu linna
lõunaosast kavandatavale linna ärikeskusele Vaksali tänava
ümbruses.

Tee rekonstrueerimine ja rajamine piki kallasrada aitab kaasa jõeäärse
puhkepiirkonna elustamisele.

Kergliikluse teed
Kergliiklus on jalgsi, jalgrattaga, rulluiskudega ja talvel suuskadega
liiklemine. Hetkel on Narvas kergliikluse teed  suures osas välja
ehitamata. Üldplaneeringu eesmärgiks kergliikluse osas on
kergliikluse teede võrgustiku järk-järguline väljaarendamine.
Võrgustik ühtib rohekoridoride võrgustikuga ning ühendab omavahel
vaba aja veetmise kohti, teenindus-  äri- ning elamupiirkondi.

Üldplaneeringuga tehakse ettepanek kergliikluse tee rajamiseks
paralleelselt Narva-Jõesuu tänavaga, ühendamaks Narva ja Narva-
Jõesuu linna. Samuti kavandatakse kergliikluse tee piki Narva jõe
kallast ning veehoidlat kulgevat kallasrada.

Raudtee
Käesoleva üldplaneeringuga raudtee asukohta ei muudeta. Hetkel on
teostamisel raudtee alade detailplaneering, millega vähendatakse
Eesti Raudteele kuuluvate maade osatähtsust.
Üldplaneeringuga tehakse ettepanek täiendava raudtee-ülesõidu
rajamiseks Tiimani - 6. Paemurru tänava lõigule ning Puškini-Joala
ülekäigu laiendamiseks autodele.

Laevatee ja sadam
Üldplaneeringus määratletakse Kesklinna sadam jahisadamana.
Kulgu sadamad Narva  veehoidlas määratletakse paadisadamatena.

In addition to the new transit road, in the comprehensive plan it is
proposed to plan the following road sections:

- crossing for light traffic from the transit corridor in the 
Tiimanni and 6.Paemurru Street section

- crossing for light traffic from the transit corridor in the 
Võidu Avenue and Paemurru Street section (the second stage
of the comprehensive plan)

- crossing for cars from the transit corridor in the 
Puškini and Joala Street section at the present pedestrian bridge

- Vaksali Street extension up to Kerese Street
- extending Kangelaste Avenue towards Narva-Jõesuu up to the

town border

The intended transit corridor crossings help to reduce the breach in
the town space and connect the southern and northern regions of the
town into an integral whole. The Tiimanni-Paemurru crossing makes
Paemurru Park proposed in the comprehensive plan more easily
accessible for people living in Kadastiku and Pähklimäe regions.
Extending the Puškini-Joala Street crossing facilitates access for cars
from the southern part of the town to the planned business centre of
the town round Vaksali Street.

Reconstructing the road and establishing it along the shore path helps
to invigorate the riverside recreation area.

Light Traffic Roads
Light traffic means participating in traffic on foot, by bike, with
roller-skates or, in winter, with skis. At the moment, the major part of
light traffic roads has not been completed in Narva. The aim of the
comprehensive plan regarding light traffic is the gradual development
of the network of light traffic roads. The network is in concordance
with the green corridor network and links places for spending spare
time, service, business and dwelling areas.

The comprehensive plan makes a suggestion for building a light
traffic road parallel to Narva-Jõesuu Street to connect Narva and
Narva-Jõesuu towns. Also, it is intended to build a light traffic road
along the shore path running by the bank of the Narva River and the
reservoir. 

Railway
The comprehensive plan leaves the location of the railway station
unchanged. Regarding railway areas there is currently being
developed a detailed plan with which the importance of lands
belonging to Estonian Railway will be diminished. 
The comprehensive plan includes a proposition for building an
additional railway crossing to the Tiimani-6.Paemurru stretch and to
widen the Puškini-Joala crossing for cars. 

Shipping Lane and Port
The comprehensive plan defines the town centre port as a yacht
harbour. The Kulgu ports in the Narva Reservoir are defined as boat
harbours. 
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ELAMUALAD JA NENDE TEENINDUS

Elamualade osas esitab käesolev üldplaneering järgmised
ettepanekud:

- uuselamumaad kavandatakse suures osas väikeelamumaana 
- planeeritavatel uuselamurajoonidel ette näha üldmaa

kõrvalfunktsioon 
- äriline teenindus lahendatakse ärimaa kõrvalfunktsiooni

andmisega elamumaale 
- kavandatakse kvaliteetruumi ja intensiivse kasutusega aladele

jäävate elamupiirkondade polüfunktsionaalseks muutmine läbi
kõrvalfunktsioonide andmise

- olemasolevates korruselamupiirkondades hooned
renoveeritakse ning kortereid laiendatakse läbi mitme korruse 

- sotsiaalteenindus (sotsiaalabi punktid, vanurite päevakeskused,
noortekeskused jne) lahendakse olemasolevates
elamupiirkondades eksisteerivate ühiskondlike hoonete baasil 

- olemasolevatel elamurajoonidel lahendada parkimine
eksisteerivate lähedalasuvate garaazide või õuealade baasil.
Vajadusel luua olemasolevate tootmismaade baasil tasulised
parkimisalad, õuealadel tuleb säilitada haljastus.
Planeeritavatel uuselamurajoonidel kavandada parkimine
krundil.

- korruselamupiirkondade õuealade haljasmaad ühendada läbi
kõnniteede rohekoridori võrguga

- olemasolevate aiandusühistute juhtfunktsiooniks anda 
väikeelamumaa

- lisaks täiendava väikeelamumaa määratlemise näha ette              
olemasolevate elamualade tihendamine

Elamualareservide paigutus linnas
Ida-Virumaa rahvastikuprognoosi järgi Narva elanike arv
planeeritaval ajaperioodil oluliselt ei suurene. Rahvastiku-prognoosis
ei ole arvestatud rahvaarvu mehaanilise muutumise e. migratsiooniga.
Siiski on võimalik prognoosida elanikkonna jätkuvat sotsiaalset
kihistumist sissetulekute erinevuste tõttu, mis võimaldabb kõrgema
sissetulekuga inimestel isiklikku elamu seotamist. Hetkel võib
suuremate sissetulekuga elanike jaoks prestii eks elupiirkonnaks
pidada eelkõige Narva-Jõesuud. Pakkumaks atraktiivseid
elamispiirkondi Narvas  kavandatakse üldplaneeringuga uuselamu-
maade  reserveerimine ühel peamisel suunal: heitveepuhastusjaamast
loode poole Narva-Jõesuu tänava ning rajatava Kangelaste prospekti
pikenduse vahelisele alale (Siivertsi linnaossa).

Suures osas säilivad olemasolevad elamute piirkonnad, sh ka
Vanalinnas, kus antakse läbi Vanalinna teemapargi projekti
elamualadele kõrvalfunktsioone. 

RESIDENTIAL AREAS AND THEIR SERVICING

As for residential areas, the present comprehensive plan makes
following proposals:

- new residential land is largely planned as small 
residential building land

- in case of intended new residential districts to specify 
the side-functions of general purpose land

- commercial services are solved by giving residential 
land the business land side-function

- there are made plans for making quality space and 
residential areas remaining on the areas of intensive 
use multifunctional by granting them side-functions

- the buildings in the existent multi-storey residential 
building areas will be renovated and apartments will 
be extended through several storeys 

- social servicing (social assistance points, day centres 
for the elderly, youth centres, etc.) will be solved on 
the basis of public buildings existent in the current 
residential areas

- in case of current residential districts parking to be 
solved on the basis of existing nearby garages and  
calm traffic areas. If necessary, to establish paid 
parking areas on the existent production lands 
Greenery has to be preserved in calm traffic areas. In 
case of planned new residential districts, parking is 
intended to be on the plot

- the green areas of calm traffic areas of multi-storey 
residential building regions to be connected with the 
green corridor network via pavements

- to define the leading functionality of existing gardening
associations to be small residential building area

- further to defining additional small residential 
building land to foresee to increase the density of the 
existent residential areas

Placement of Residential Land Reserves in Town
According to the Ida-Virumaa population forecast a remarkable
increase in the population of Narva is not to be expected. The
population prognosis, however, does not take into account the
mechanical change of population, or migration. It is possible,
however, to forecast continuing social stratification due to differences
in income, which enables persons receiving higher income to obtain
a private dwelling. At the moment, Narva-Jõesuu can be regarded as
being considered to be a prestigious residential area by people who
earn higher income. In order to offer attractive residential areas it is
intended in the comprehensive plan to reserve new residential
building lands on one main direction: towards northwest of waste-
water treatment plant on the area between Narva-Jõesuu Street and
the constructed extension of Kangelaste Avenue (in Siivertsi district).

Majority of existent residential areas will be retained, including the
old town where residential areas will be provided with side-functions
via the old town thematic park project.

ÆÈËÛÅ ÒÅÐÐÈÒÎÐÈÈ È ÈÕ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

Ðàçìåùåíèå ðåçåðâà æèëûõ òåððèòîðèé â ãîðîäå

Â ÷àñòè æèëûõ òåððèòîðèé â îáùåì ïëàíå ïðåäñòàâëåíû
ñëåäóþùèå ïðåäëîæåíèÿ:

Ïî ïðîãíîçó íàðîäîíàñåëåíèÿ, â Âîñòî÷íîé Âèðóìàà êîëè÷åñòâî
æèòåëåé â ïëàíèðóåìûé ïåðèîä âðåìåíè ñóùåñòâåííî íå
âîçðàñòåò. Â ïðîãíîçå íàðîäîíàñåëåíèÿ íå ó÷èòûâàëîñü
ìåõàíè÷åñêîãî èçìåíåíèÿ íàðîäîíàñåëåíèÿ, ò.å. ìèãðàöèè. Âñå
æå èìååòñÿ âîçìîæíîñòü ïðîãíîçèðîâàòü ïðîäîëæàþùååñÿ
ñîöèàëüíîå ðàññëîåíèå íàñåëåíèÿ ïî âåëè÷èíå äîõîäîâ, ÷òî
ïîçâîëÿåò æèòåëÿì ñ áîëåå âûñîêèì äîõîäîì, ïðèîáðåñòè
ñîáñòâåííûé æèëîé äîì. Â äàííûé ìîìåíò ìîæíî ñ÷èòàòü áîëåå
ïðåñòèæíûì ìåñòîì æèòåëüñòâà äëÿ ëþäåé ñ âûñîêèìè
äîõîäàìè, ïðåæäå âñåãî, Íàðâà-Éûýñóó. Äëÿ ïðåäëîæåíèÿ
àòðàêòèâíûõ æèëûõ òåððèòîðèé â Íàðâå, îáùèì ïëàíîì
çàïëàíèðîâàíî ðåçåðâèðîâàíèå íîâûõ æèëûõ òåððèòîðèé íà
îäíîì ãëàâíîì íàïðàâëåíèè: ñåâåðî-çàïàäíåå îò ñòàíöèè
î÷èñòíûõ ñîîðóæåíèé ñòî÷íûõ âîä, íà òåððèòîðèè ìåæäó óëèöåé
Íàðâà-Éûåñóó è îòðåçêîì ïëàíèðóåìîãî ïðîäëåíèÿ ïðîñïåêòà
Êàíãåëàñòå (â ðàéîíå Ñèéâåðòñè).

Â áîëüøåé ñòåïåíè ñîõðàíÿþòñÿ ñóùåñòâóþùèå òåððèòîðèè
æèëûõ äîìîâ, â òîì ÷èñëå è â ñòàðîì ãîðîäå, ãäå ïðîåêòîì
òåìàòè÷åñêîãî ïàðêà ñòàðîãî ãîðîäà, æèëûì òåððèòîðèÿì
ïðèäàþòñÿ äîïîëíèòåëüíûå íàçíà÷åíèÿ.

- çåìëè ïîä íîâîñòðîéêè ïëàíèðóþòñÿ, â áîëüøåé ÷àñòè,
êàê çåìëè ïîä èíäèâèäóàëüíîå ñòðîèòåëüñòâî

- ïëàíèðóåìûì íîâûì æèëûì ðàéîíàì ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ
äîïîëíèòåëüíîå íàçíà÷åíèå îáùåé çåìëè

- êîììåð÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü ðàçðåøàåòñÿ ïðèäàíèåì
æèëûì çåìëÿì äîïîëíèòåëüíîãî íàçíà÷åíèÿ
êîììåð÷åñêîé çåìëè

- çàïëàíèðîâàíî ïðåâðàùåíèå æèëûõ òåððèòîðèé,
íàõîäÿùèõñÿ â êà÷åñòâåííîì ïðîñòðàíñòâå è íà
òåððèòîðèÿõ èíòåíñèâíîãî ïîëüçîâàíèÿ (ñì. ãë. 1.4),
â ìíîãîôóíêöèîíàëüíûå òåððèòîðèè, ïîñðåäñòâîì
ïðèäàíèÿ èì äîïîëíèòåëüíîãî íàçíà÷åíèÿ

- íà ñóùåñòâóþùèõ òåððèòîðèÿõ ìíîãîýòàæíûõ æèëûõ
äîìîâ çäàíèÿ ðåíîâèðóþòñÿ è êâàðòèðû ðàñøèðÿþòñÿ äî
íåñêîëüêèõ ýòàæåé

- ñîöèàëüíîå îáñëóæèâàíèå (ïóíêòû ñîöèàëüíîé ïîìîùè,
äíåâíûå öåíòðû äëÿ ïðåñòàðåëûõ, ìîëîäåæíûå öåíòðû è
ò.ä.) ðàçðåøàåòñÿ â íàñòîÿùèõ æèëûõ ðàéîíàõ íà áàçå
ñóùåñòâóþùèõ îáùåñòâåííûõ çäàíèé

- â ñóùåñòâóþùèõ æèëûõ ðàéîíàõ âîïðîñ ïàðêîâêè
ðåøàåòñÿ íà áàçå áëèçëåæàùèõ ãàðàæåé è äâîðîâûõ
òåððèòîðèé. Ïðè íåîáõîäèìîñòè, íà áàçå ñóùåñòâóþùèõ
ïðîèçâîäñòâåííûõ çåìåëü ñîçäàþòñÿ ïëàòíûå
ïàðêîâî÷íûå òåððèòîðèè. Íà äâîðîâûõ òåððèòîðèÿõ
ñëåäóåò ñîõðàíèòü îçåëåíåíèå. Â ïëàíèðóåìûõ æèëûõ
ðàéîíàõ ïàðêîâêà ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ íà çåìåëüíîì
ó÷àñòêå

- çåëåíûå çîíû äâîðîâûõ òåððèòîðèé ìíîãîýòàæíûõ
æèëûõ äîìîâ ñîåäèíÿþòñÿ ñ ñåòüþ çåëåíûõ êîðèäîðîâ
ïåøåõîäíûìè äîðîæêàìè

- ãëàâíîìó íàçíà÷åíèþ ñóùåñòâóþùèõ ñàäîâîä÷åñêèõ
òîâàðèùåñòâ ïðèäàåòñÿ íàçíà÷åíèå çåìëè ïîä
èíäèâèäóàëüíîå ñòðîèòåëüñòâî



BUSINESS LAND AND OFFICE LAND

To support the development of the economic environment of Narva as
a multifunctional town and to strengthen the tertiary sphere that up to
now has remained in the background, it would be necessary to reserve
additional business lands. Main attention should be paid to
invigorating the old town and riverside areas as a region attractive to
tourists and rich in sights of interest. In residential areas the question
of local servicing has to be resolved.

The intended business land as the leading function locates mainly in
the already developing business and service area - round the Tallinn
road and Puškin Street. The location of a business centre in the form
of offices and bureaus is intended to be in Joaorg in Vaksali district
primarily on the territory between the railway station and the river.
Business land is, to a great extent, also the reserved leading function
in case of current production lands in the central part of the town,
including the present BaltiES section.

Local service and business centres will mostly be solved by giving
residential lands the business side-function, so enabling opening of
both shops and other service enterprises also on the first floors of
multi-storey residential buildings. The intended purpose of the
busness land reserved as the leading function is in residential areas
planned to locate on the corner of 26. juuli Street and Kangelaste
Avenue in Kreenholmi town district, on the corner of Daumani and
Puškini Streets in Sutthoffi town district, by the side of Hariduse
Street in Kalevi town district, in the present BaltiES section and on
the corner of Puškini and Kerese Streets in Kerese town district,
round Rahu Street in Soldino town district. 

In addition, business lands are also planned to locate by the transit
lane, round Rahu Street, and in the territory between Vaivara and the
railway. The comprehensive plan reserves additional business land to
the extent of 193 hectares.

PRODUCTION LAND

Due to probable changes in the economic structure of the town, which
primarily expresses itself in the growth of the service sector, the
intended purpose of the production land in the central part of the town
will gradually be replaced by the business land function.

The use of intensity of the production lands locating in the southern
part of the town has to be increased, more attention should be paid to
improving production and industrial areas and to increasing the share
of greenery.

In connection with opening the shore path of the river and
commercial, services and recreational development, it has to be made
possible to pass through along the riverside from Kreenholmi district. 

ÄRI- JA BÜROODE MAA

Aitamaks kaasa Narva kui polüfunktsionaalse linna majandus-
keskkonna arengule ning tugevdamaks seni arengus tahaplaanile
jäänud tertsiaarsfääri, on vajalik täiendavate ärimaade reserveerimine.
Põhitähelepanu tuleb pöörata vanalinna ja jõekalda alade kui
turistidele atraktiivse, huviväärsuste rikka piirkonna elavdamisele.
Elamupiirkondades tuleb lahendada lokaalne teenindus.

Kavandatav ärimaa juhtfunktsioonina paikneb suures osas linna juba
kujunevas äri- ja teeninduspiirkonnas - Tallinna maantee ja Puškini
tänava ümbruses. Ärikeskus kontorite ja büroode näol on kavandatud
Joaorgu, Vaksali linnaossa eelkõige raudteejaama ja jõe vahelisele
alale. Ärimaa on valdavas osas reserveeritavaks juhtfunktsiooniks ka
linna keskosas paiknevate praeguste tootmismaade puhul, sh
praegune BaltiESi kvartal.

Lokaalsed teenindus- ja ärikeskused lahendatakse peamiselt
elamumaadele äri kõrvalfunktsiooni andmise läbi, võimaldades nii
kaupluste ning muude teenindusasutuste tekkimist ka korruselamute
esimestele korrustele. Reserveeritav ärimaa sihtotstarve juht-
funktsioonina kavandatakse elamualades Kreenholmi linnaosas 26.
juuli ja Kangelaste prospekti nurgale, Sutthoffi linnaosas Daumani ja
Puškini tänava nurgale, Kalevi linnaosas Hariduse tänava äärde,
Kerese linnaosas praegusesse BaltiESi kvartalisse ning Puškini ja
Kerese tänava nurgale; Soldino linnaosas Rahu tänava ümbrusesse.

Täiendavalt kavandatakse ärimaad ka transiittrassi äärde, Raudtee
tänava ümbrusesse ning Vaivara ja raudtee vahelisele alale.
Üldplaneeringuga reserveeritakse täiendavat ärimaad 193 hektari
ulatuses.

TOOTMISMAA

Tulenevalt tõenäolistest muudatustest linna majandusstruktuuris, mis
eelkõige väljenduvad teenindussektori kasvus, toimub linna keskosas
järkjärguline tootmismaa sihotstarbe asendumine ärimaa funkt-
siooniga.  

Linna lõunaosas paiknevate tootmismaade kasutamise intentsiivsust
tuleb tõsta, rohkem tähelepanu tuleb pöörata tootmis- ja tööstusalade
korrastamisele, suurendada tuleb haljastuse osakaalu.

Seoses jõe kallasraja avamise ning ärilis-teenindusliku ning
rekreatiivse arendamisega, tuleb võimaldada jõe kaldal läbipääs
Kreenholmi linnaosast.
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- vähendada tootmismaade osatähtsust linna keskosas (eelkõige
Kerese linnaosas) järk-järgult kuni täieliku väljaviimiseni

- vähendada tootmis- ja tööstusmaade ekstensiivset 
maakasutust linna lõunaosas

- suurendada haljastuse osatähtsust tootmismaadel, eriti Paemurru
linnaosas puhkealade vahetus läheduses asuvatel aladel.

- avada Kreenholmi territooriumil kallasrada
- rasketööstus suunata linna edelaossa, Balti elektrijaama ja

raudtee vahelisele alale

Tootmismaad juhtfunktsioonina on täiendavalt reserveerida
kavandatud 80 hektarit. Täiendavad tootmisalad paiknevad eelkõige
linna edelaosas. Tootmismaa kõrvalfunktsioon on antud ka osadele
ärimaadele, eelkõige Rahu tänava ja raudtee ümbruses.

SADAM

Narva jõe kaldal Kesklinnas asuvat sadamat kasutatakse eelkõige
jahisadamana. Sadamasse jääb ka sõudebaas. 
Narva veehoidla Kulgu sadamad võetakse kasutusele samuti eelkõige
puhkeotstarbelise turismisadamana. Ligipääs sadamale tagatakse
Joala tee kaudu. Kuna Narva jõe Kreenholmi linnaossa jääv osa ei ole
läbitav, kavandatakse jõe ja veehoidla vahelise lõigu läbimist
treileritel.

- arendada Narva jõe sadamat eelkõige jahisadama
- võtta kasutusele Kulgu sadamad jahisadamatena
- tagada ühendus jõe ja veehoidla vahel treileritega

PUHKE-, RANNA- JA KALDAALAD

Edasise arengu kavandamisel on eesmärgiks seatud linnaelanikele
esmaste rekreatsioonivõimaluste tagamine jalakäigutee kaugusel.
Rohekoridorid peavad ühendama elamualasid ja töö- ning
teeninduspiirkondi.

Suurendada tuleb rekreatsioonivõimaluste mitmekesisust, eelkõige
haljasaladele lisaväärtuste - valgustatud jooksu- ja suusarajad,
golfiväljakud, puhkepargid veekogude ääres koos veesõidukite
laenutamise võimalustega, maastikuratta ja motokrossi rajad -
leidmise teel. Veekogude - jõgi, veehoidla, tiigid Paemurru linnaosas
- äärde tuleb rajada supluskohad.

Rekreatsioonipiirkonnaks tuleb avada jõe ja veehoidla kallas täies
ulatuses Siivertsi linnaosast kuni Veekulgu linnaosani.
Linnametsadele linna kirdeosas tuleb tagada parem ligipääs
ühistranspordiga.

Vaba aja veetmise kohad tuleb siduda kergliiklusteede ja
rohekoridoride kaudu tervet linna katvaks võrgustikuks.

- to gradually reduce the share of production lands in the central
part of the town (primarily Kerese district) until complete
removal

- to reduce extensive land use of production and industrial lands
in the southern part of the town

- to increase the share of greenery in production lands, 
particularly in Paemurru town district in areas in the immediate
vicinity of recreation areas

- to open a shore path in the territory of Kreenholmi district
- to direct heavy industry to the southwestern part of the town, to

the area between the Baltic power station and the railway.

Production lands as a leading function are additionally intended to be
reserved in the extent of 80 hectares. The additional production lands
primarily locate in the southwestern part of the town. The production
land side-function has also been given to some commercial lands,
primarily round Rahu Street and the railway.

PORT

The port locating on the bank of the Narva River is primarily used as
a yacht harbour. The port also houses the rowing centre.
The Kulgu port of the Narva Reservoir will also be chiefly employed
as tourist ports serving recreational purpose. Access to the port will
be ensured via Joala road. As the part of the Narva River locating in
Kreenholmi district is impassable, it is intended to arrange passing
through the stretch between the river and the reservoir on trailers. 

- to develop the port of the Narva River primarily as a yacht
harbour

- to put employ the Kulgu ports as yacht harbours
- to ensure the connection between the river and the reservoir by

use of trailers.

RECREATION, BEACH, AND SHORE AREAS

In planning future developments, the objective is to guarantee
primary recreation  opportunities for town citizens within a walking
distance. Green corridors must connect the housing districts to the
work and service areas.

The variety of the recreation opportunities must be increased,
especially by finding complementary qualities to the green belts-
illuminated running and skiing tracks, golf courses, recreation parks
along the bodies of water, complete with the possibilities for renting
crafts, as well as cross-country bicycling and car racing tracks. Along
the shores of the bodies of water-the river, the water reservoir, the
ponds in the Paemurru district-swimming places must be created.

For a recreation area, the shore of the river and the reservoir must be
opened in full extent from the Siivertsi district to the Veekulgu
district. A better access through public transportation must be secured
for the municipal forests on the northeastern side of the town.

The recreation areas must be connected through light-traffic roads
and green corridors into a network that covers the whole town.
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- open the shore trail on the rivershore from the Siivertsi district
to the Veekulgu district, and establish additional entertainment
possibilities there

- create a shore trail to the reservoir
- establish additional recreation areas with multiple possibilities

for recreation
- with green corridors, unite the housing districts, the work and

service districts, and the recreation areas into one network

Additional recreation areas have been established all over the town.
The largest recreation areas are in the southern part of the town-the
Paemurru recreation park around the ponds, and the Soldino
recreation area. As municipal forests, the more active use of the
forests on the southwestern and northwestern sides of the town is
being planned. The establishment of illuminated skiing and running
tracks in the municipal forests is also being designed.

EDUCATIONAL INSTITUTIONS

The main objective is to design an optimal network of pre-school
children's institutions, based on the number of children.
Considering the population forecast, the reservation of lands for
establishing additional educational institutions is not directly
necessary. Attention must be paid to the more intensive use of the
existing buildings. The buildings of educational institutions can also
be used as meeting places for advanced courses and hobby groups. 

In creating new housing areas, a side-function for public buildings
must be planned, so that schools and kindergartens can be established
there, should the necessity arise.  

Educational institutions must be connected to housing districts by
green corridors, based on children's routes to school. The territories
must be fixed up and made more children-friendly. Also, the traffic
plan must be organized accordingly to corrsepond to the locations of
educational and children's institutions.

- additional land for educational and children's institutions will
be reserved only in currently designed new housing districts by
assigning the housing lands the side-purpose of public land

- educational and children's institutions are to be connected to
housing districts by green corridors

- attention must be paid to developing the schools' opportunities
for sports

- avada kallasrada jõe kaldal Siivertsi linnaosast Veekulgu 
linnaosani ning rajada sinna täiendavaid meelelahutus-
võimalusi

- rajada kallasrada veehoidla äärde
- määratleda täiendavaid puhkepiirkondi mitmekesiste 

puhkevõimalustega
- ühendada elu- ja töö- äri- ning puhke piirkonnad 

rohekoridoridega võrgustikuks

Täiendavaid puhkealasid on määratletud üle terve linna.
Ulatuslikumad puhkealad jäävad linna lõunaossa - Paemurru
puhkepark tiikide ümbruses ning Soldino puhkeala. Linnametsana
planeeritakse aktiivsemalt kasutusele võtta linna edela ja loodeosas
paiknevad metsad. Linnametsadesse kavandatakse valgustatud suusa-
ja jooksuradade rajamine.

HARIDUSASUTUSED

Põhieesmärgiks on välja kujundada optimaalne koolieelsete
lasteasutuste võrk, kus lähtutakse laste arvust. 
Rahvastiku prognoosi arvestades ei ole täiendavate haridusasutuste
rajamiseks maade reserveerimine otseselt vajalik. Tähelepanu tuleb
pöörata olemasolevate hoonete intensiivsemale kasutusele.
Haridusasutuste hooneid on võimalik kasutada ka täiendõppe- ja
huvialaringide  kooskäimiskohtadena. 

Uute elamupiirkondade rajamisel tuleb maa-alale ette näha
ühiskondlike hoonete kõrvalfunktsioon, mis võimaldab vajadusel
lasteaedade ja ka koolide rajamist.

Haridusasutused tuleb ühendada elukohtadega läbi rohekoridoride,
võttes aluseks laste kooliteed. Territooriumid tuleb korrastada ning
muuta lastesõbralikumaks. Samuti korraldada liiklusskeem lähtudes
haridus- ja lasteasutuste paigutusest. 

- täiendavat maad haridus- ja lasteasutustele reserveeritakse vaid
kavandatavates uuselamupiirkondades elamumaadele
sotsiaalmaa kõrvalsihtotstarbe määramise kaudu

- haridus- ja lasteasutused ühendada elukohtadega läbi 
rohekoridoride

- pöörata tähelepanu koolide sportimisvõimaluste arendamisele
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HEALTHCARE INSTITUTIONS

Considering the currently operating medical care system, the
reservation of additional lands for healthcare institutions is not
necessary. Possible additional family physicians' centres, local youth
counselling centres, and rehabilitation centres will be established on
the basis of presently existing buildings, should such necessity arise.
For that purpose, the side-function of public buildings' land is added
to larger housing districts.

- additional lands for the development of healthcare institutions
is not reserved

- possible necessary family physicians' centres and youth
counselling centres will be established on the basis of presently
existing buildings by assigning the side-function of public land
to larger housing districts  

CULTURAL INSTITUTIONS

The objective of general planning is to guarantee possibilities for the
cultural sphere to develop and to diversify. To design, in addition to
the Tallinn Road's Energeetiku cultural centre,  also the Old Town and
Joaorg as the town's cultural area, and to establish cultural and
entertainment centres to the recreation corridor along the Narva river
shoreline.  

- to reserve lands for organizing cultural events and for the
possible building of a open-air choir-stand in Joaorg

- to reserve lands for concert sites, exhibition halls, and theatre
buildings in the Old Town

SOCIAL INSTITUTIONS

At the moment, different social institutions-the rehabilitation centre,
the hospitals-are centered mainly in the downtown area. The creation
of regional social centres that would accommodate youth crisis
centres, daycentres for the elderly, and different counselling centres,
would be necessary. Nevertheless, the reservation of additional lands
for the stated purposes would not be practical; instead, the solution
must be found by more economical use of existing buildings and by
remodelling some apartments in the apartment buildings.

SPECIAL SERVICES
The Fire Department and the Rescue Services
Within the general plan, there are no plans to allocate additional lands
for the fire department and the rescue services.

The Customs
With the general plan, it is planned to increase the customs' territory
in the region of the current railroad bridge. 

ÇÀÂÅÄÅÍÈß ÇÄÐÀÂÎÎÕÐÀÍÅÍÈß

ÇÀÂÅÄÅÍÈß ÊÓËÜÒÓÐÛ

ÑÎÖÈÀËÜÍÛÅ ÇÀÂÅÄÅÍÈß

ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ ÑÏÅÖ ÍÀÇÍÀ×ÅÍÈß
Ñëóæáà ñïàñåíèÿ è ïðîòèâîïîæàðíîé îõðàíû

Òàìîæíÿ

Èìåÿ â âèäó ñóùåñòâóþùóþ â íàñòîÿùèé ìîìåíò ñèñòåìó
çäðàâîîõðàíåíèÿ, íåò íåîáõîäèìîñòè ðåçåðâèðîâàíèÿ
äîïîëíèòåëüíûõ çåìåëü äëÿ çàâåäåíèé çäðàâîîõðàíåíèÿ.
Âîçìîæíûå äîïîëíèòåëüíûå ïóíêòû ñåìåéíûõ âðà÷åé,
ëîêàëüíûå êîíñóëüòàöèîííûå öåíòðû äëÿ ìîëîäåæè è öåíòðû
ðåàáèëèòàöèè áóäóò ñîçäàíû íà áàçå ñóùåñòâóþùèõ
ñîîðóæåíèé. Äëÿ ýòîé öåëè ïðèäàþò áîëüøèì æèëûì
òåððèòîðèÿì äîïîëíèòåëüíîå íàçíà÷åíèå çåìëè îáùåñòâåííûõ
çäàíèé.

Öåëüþ îáùåãî ïëàíà ÿâëÿåòñÿ îáåñïå÷åíèå âîçìîæíîñòåé äëÿ
ðàçâèòèÿ è ìíîãîîáðàçèÿ ñôåðû êóëüòóðû. Íàðÿäó ñ äîìîì
êóëüòóðû “Ýíåðãåòèê”, ñëåäóåò ôîðìèðîâàòü òåððèòîðèè äëÿ
êóëüòóðíûõ ìåðîïðèÿòèé â ñòàðîì ãîðîäå è Éîàîðãå, ñîçäàòü
çàâåäåíèÿ êóëüòóðû è îòäûõà â çîíå îòäûõà íà áåðåãó ðåêè Íàðâà.

Â íàñòîÿùèé ìîìåíò ðàçëè÷íûå ñîöèàëüíûå çàâåäåíèÿ - ïóíêò
ðåàáèëèòàöèè, áîëüíèöû - ñêîíöåíòðèðîâàíû, â îñíîâíîì, â
öåíòðå ãîðîäà. Íåîáõîäèìûì ÿâëÿëîñü áû îáðàçîâàíèå
ñîöèàëüíûõ öåíòðîâ, ãäå ðàçìåùàëèñü áû êðèçèñíûé öåíòð äëÿ
ìîëîäåæè, äíåâíîé öåíòð äëÿ ïðåñòàðåëûõ è ðàçíûå
êîíñóëüòàöèîííûå ïóíêòû . Îäíàêî , ðåçåðâèðîâàíèå
äîïîëíèòåëüíûõ çåìåëü äëÿ ýòîé öåëè ÿâëÿåò ñÿ
íåöåëåñîîáðàçíûì, ðåøåíèå ñëåäóåò íàéòè ïóòåì áîëåå
ýêîíîìíîãî èñïîëüçîâàíèÿ ñóùåñòâóþùèõ ñîîðóæåíèé è
ïåðåñòðîéêè íåêîòîðûõ êâàðòèð â ìíîãîýòàæíûõ æèëûõ äîìàõ.

Îáùèì ïëàíîì íå ïðåäóñìîòðåíî äîïîëíèòåëüíîå âûäåëåíèå
çåìåëü äëÿ ñëóæáû ñïàñåíèÿ è ïðîòèâîïîæàðíîé îõðàíû.

Îáùèì ïëàíîì ïðåäóñìîòðåíî ðàñøèðåíèå òàìîæåííîé çîíû íà
òåððèòîðèè íàñòîÿùåãî æåëåçíîäîðîæíîãî ìîñòà.

- ðåçåðâèðîâàíèå çåìåëü äëÿ îðãàíèçàöèè êóëüòóðíûõ
ìåðîïðèÿòèé è ñòðîèòåëüñòâî âîçìîæíîãî ïåâ÷åñêîãî
ïîëÿ â Éîàîðãå.

- ðåçåðâèðîâàíèå òåððèòîðèé äëÿ êîíöåðòíûõ ïëîùàäîê,
âûñòàâî÷íûõ çàëîâ, òåàòðàëüíûõ ñîîðóæåíèé â ñòàðîì
ãîðîäå.

- äîïîëíèòåëüíûå çåìëè äëÿ ðàçâèòèÿ çàâåäåíèé
çäðàâîîõðàíåíèÿ íå ðåçåðâèðóþòñÿ.

- ñîçäàíèå ïðåäïîëàãàåìûõ íåîáõîäèìûõ ïóíêòîâ
ñåìåéíûõ âðà÷åé è êîíñóëüòàöèîííûõ öåíòðîâ
äëÿ ìîëîäåæè áóäóò ñîçäàíû íà áàçå ïðèäàíèÿ
áîëüøèì æèëûì òåððèòîðèÿì äîïîëíèòåëüíîãî
íàçíà÷åíèÿ çåìëè îáùåãî íàçíà÷åíèÿ.

TERVISHOIUASUTUSED

Arvestades hetkel toimivat arstiabi süsteemi, ei ole täiendavate maade
reserveerimine tervishoiuasutuste jaoks vajalik. Võimalikud
täiendavad perearstipunktid, lokaalsed noorte nõustamiskeskused ja
rehabilitatsioonikeskused rajatakse vajadusel olemasoleva
hoonestuse baasil. Selleks otstarbeks lisatakse suurematele
elamupiirkondadele ühiskondlike hoonete maa kõrvalsihtotstarve.

- täiendavat maad tervishoiuasutuste arenguks ei reserveerita
- võimalikud vajalikud perearsti- ja noorte nõustamispunktid

rajatakse olemasolevate hoonete baasil suurematele
elamupiirkondadele üldmaa kõrvalsihtotstarbe andmise läbi

KULTUURIASUTUSED

Üldplaneeringu eesmärgiks on tagada võimalus kultuurisfääri
arenguks ning mitmekesistumiseks. Linna kultuuripiirkonnaks
kujundada Tallinna maantee Energeetiku kultuurimaja kõrval ka
Vanalinn ja Joaorg, kultuuri- ja meelelahutusasutusi rajada ka Narva
jõe kaldaäärsesse puhkekoridori.

- reserveerida maa kultuuriürituste korraldamiseks ning
võimaliku laululava ehituseks Joaorgu

- reserveerida maa kontserdipaikadeks, näitusesaalideks, 
teatrihooneteks Vanalinna

SOTSIAALASUTUSED

Hetkel on erinevad sotsiaalasutused  - rehabilitatsioonipunkt, haiglad
- koondunud peamiselt kesklinna piirkonda. Vajalik oleks
piirkondlike sotsiaalkeskuste teke, kus paikneksid noorte
kriisikeskused, vanurite päevakeskused ning erinevad
nõustamispunktid. Siiski ei ole täiendavate maade reserveerimine
nimetatud ülesanneteks otstarbekas,  vaid lahendus tuleb leida
olemasolevate hoonete säästlikuma kasutamise ning korruselamute
osade korterite ümberehitamise teel.

ERIOTSTARBELINE TEENINDUS 
Tuletõrje ja päästeteenistus
Üldplaneeringuga ei kavandata täiendavaid maaeraldusi tuletõrje- ja
päästeteenistusele.

Toll
Üldplaneeringuga kavandatakse tolliala laiendamine praeguse
raudteesilla piirkonnas.
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Old Town and Peeter's Square, there is a plan to transfer the customs
point from the Triumph bastion to St. Petersburg Road, into the area
between Peeter's Square and the bridge.

TECHNICAL INFRA-STRUCTURE

Water Supply
The capacity of the central water supply of the town of Narva will not
increase significantly during the period of the general planning. The
main goals of development for the water system are:

- improvement of existing plumbing, replacement of amortized
series of pipes. Replacement of the Moscow-type water
hydrants with new ones.

- building of new pipelines
- maintenance works on the water-purifying station

Sewerage
During the period of the general planning, there is no indication of
growth in the amount of sewage the town of Narva produces.

Necessary actions in the development of the sewerage-system are the
following:

- fixing of the existing plumbing, replacement if necessary
- improvement of existing sewers, elimination of sewerage 

plumbing infiltration and exfiltration
- constructing new plumbing in the districts that have no 

sewerage system, the locations of the sewers will be decided 
with the general planning

- improvement of the sewerage system of separate lots on the 
town territory

- constructing condensation water sewers
- the waste-water purifying station needs reconstructing

Gas Supply
The number of industrial enterprises consuming natural gas has
increased by approximately 7 a year, and may well continue in that
direction. Separate lots (especially Kudruküla) are reasonable areas
for heating the buildings via gas boilerhouses. In perspective, there's
been planned the construction of a gas mainline approximately to the
Riigiküla-Narva 10th kilometre. The AS Eesti Gaas Narva sales
department presumes the growth in gas usage by 35-40 million m³. 

Heating System
In the town of Narva, all areas fit for distance-heating are covered
with heating network, and therefore no changes in the heating area
will take place. Old heating centres will be updated, a general
improvement of the pipelines will take place.
Distance-heating supply for the separate lots of the territory is not
planned, because the building density in those territories is too small.
The main objective will be the reduction of heat loss in the distance-
heating pipes and buildings of the main territory.

Seoses vajadusega tagada otseühendus Vanalinna ning Peetri platsi
vahel, kavandatakse Triumph bastionil asuva tollipunkti üleviimine
Peterburi maanteele, Peetri platsi ja silla vahelisele alale.

TEHNILINE INFRASTRUKTUUR

Veevarustus
Narva linna tsentraalse veevarustuse maht üldplaneeringu
ajaperioodil oluliselt ei suurene. Veetorustiku arengu põhisuundadeks
on:

- olemasoleva torustiku korrastamine, amortiseerunud toruliikide
väljavahetamine. Moskva tüüpi hüdrantide asendamine uutega.

- uute torustike ehitamine. 
- veepuhastusjaama hooldustööd

Kanalisatsioon
Üldplaneeringu ajaperioodil ei ole ette näha Narva linna heitvee
koguse olulist suurenemist.
Vajalikud tegevused kanalisatsiooni arengul on järgmised:

- olemasolevate torustike kordategemine, vajadusel
väljavahetamine

- olemasolevate kaevude korrastamine kanalisatsiooni torustikul
infiltratsiooni ja eksfiltratsiooni likvideerimine

- uute torustike ehitamine rajoonidesse, kus kanalisatsioon
puudub, torustike asukohad lahendatakse detailplaneeringuga

- linna territooriumi lahustükkide kanalisatsioonide korrastamine
- sadevee kanalisatsiooni ehitamine
- heitveepuhastusjaam vajab rekonstrueerimist

Gaasivarustus
Maagaasi tarbivate tööstusettevõtete arv on suurenenud aastas ~7
võrra, milline suund võib jätkuda. Lahustükid (eriti Kudruküla) on
arvestatavad alad elamute kütteks gaasikatlamajadega. Perspektiivis
on kavandatud gaasimagistraali ehitus Riigiküla - Narva ~ 10 km. AS
Eesti Gaasi Narva müügipiirkond eeldab gaasi kasutuse tõusu 10
aastaga 35-40 milj. m3.

Soojusvarustus
Narva linnas on kaetud kõik kaugküttega sobivad alad soojavõrguga,
mille tõttu muudatusi varustuspiirkonnas ei toimu. Kaasajastatakse
vanu soojasõlmi, toimub üldise torustiku korrastus. 
Linna territooriumi lahustükkide kaugküttega soojavarustust ette ei
nähta, kuna territooriumite täisehitus on liiga väike. Tähtsaimaks jääb
soojakadude vähendamine põhiterritooriumi kaugkütte-torustikus ja
hoonetes.
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Electrical System
Since the substations are operating under their capacity, it is possible
to increase the load in the existing building areas without any large
additional investments. The modernization of the substations by
replacing the equipment with more modern and reliable ones has been
planned.

In the former gardening cooperations now to be turned into housing
districts, the 6 and 10 kV circuits will be extended and new
substations built. New low voltage lines will be built either as cable
lines or overhead lines with the suspensor cable AMKA.

By developing the low voltage network, the streetlight situation will
be solved. Lights will be installed on the overhead line masts or in
case of the cable lines, by installing lights on hot-zinc steel masts.

Communications
In the narva downtown area, the telephone network is installed in
required capacity. Connecting the digital network's distribution-
stations with light-optical mains cable must be finished.

New distribution-stations for new housing districts must be built and
connected to the light-optical cable running parallel to Tallinn Road.

The distribution network will be constructed with cables in the cable
canalization. In constructing new lines, the cable TV and location
networks must be taken into account.

Elektrivarustus
Kuna alajaamad on alakoormatud, on võimalik olemasoleva
hoonestusega piirkondades koormust suurendada suuremate
kapitaalmahutusteta. Ette on nähtud alajaamade moderniseerimine,
asendades nendes seadmed ajakohasemate ja töökindlamatega.

Elamumaaks muutuvates endistes aiandusühistustes laiendatakse 6 ja
10 kV võrku ja rajatakse uusi alajaamu. Uued madalpingega liinid
ehitatakse kas kaabelliinidena või õhuliinidena kandurkaabliga
AMKA. 

Madalpingevõrgu arendusega lahendatakse tänavavalgustus. Valgustid
paigaldatakse õhuliini mastidele ehk kaablivõrgu puhul rajada
kaabelliinid valgustite paigaldusega kuumtsink-terasmastidele.

Side
Narva kesklinnas on telefonivõrk nõutavas mahus olemas. Lõpule
tuleb viia valgusoptilise magistraalkaabliga digitaalvõrgu
jaotusjaamade ühendamine.

Uutesse elamumaa piirkondadesse tuleb ehitada jaotusjaamad ja
ühendada need Tallinna maanteega paralleelselt kulgevasse
valgusoptilisse kaablisse. 

Jaotusvõrk rajatakse kaablitega kaablikanalisatsioonis. Uute liinide
rajamisel tuleb arvestada kaabeltelevisiooni- ja asendivõrguga.
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Archaeological Reservations
Ancient Artifacts Preservation Zones                            
Preservation zones must regulate planning and building so that the
ancient artifacts in Narva would be preserved, and it would be
possible to restore the historical architectural environment, thus
making it possible to expand quality space through such a historical
milieu component.

The Historical Centre Of the Town Preservation Zone
The zone includes the territory within the bastion belt, built in the
17th century. In the historical centre preservation zone, the following
areas can be distinguished:

a) The territory of the Narva stronghold and the defense 
buildings of the Narva fortress.
In this area, only restoration and reconstruction works are allowed,
organized in the manner established by the Preservation of
Antiquities Law. New building is forbidden, except for the
construction of such technical buildings that are necessary for the
exploitation of the objects preserved as antiquities. A compulsory 
condition for construction is the demand that a preceding research
is carried out. All earthworks are observed by archaeologists.

b) The Old Town.
In this area, mainly restoration-reconstruction works are executed.
Arhitectural artefacts, the restoration of which is not possible, are
to be marked in the landscape. An object for preservation is also
the historical street system planning. The construction of 
new buildings and erections is permitted according to the historical
planning structure, using the remaining historical foundations. The
size and architectural solution of new buildings and erections must
not damage the historical architectural environment. Eartworks are
carried out only after a preceding archaeological research.

c) The New Town.
The historical street system planning is under protection. New
construction is organized according to the historical planning
structure, and based on individual projects, considering the
architectural style of the historical centre of Narva. All earthworks
are observed by archaeologists.
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Ajaloolised miljööpiirkonnad, 
arheoloogilised kaitsealad
Muinsusmälestiste kaitsetsoonid
Kaitsetsoonid peavad reguleerima planeerimist ja ehitamist nii, et
säiliksid Narva muinsusmälestised ning oleks võimalik taastada aja-
loolist arhitektuurikeskkonda, võimaldades selliselt ajaloolise
miljöökomponendi abil kvaliteetruumi laiendada.

Linna ajaloolise keskuse kaitsetsoon
Tsooni kuulub territoorium 17. sajandil rajatud bastionide vööndi
piires. Ajaloolise keskuse kaitsetsoonis eristatakse sõltuvalt kaitse-
reziimi iseärasustele järgmisi alasid: 

a) Narva linnuse ja Narva kindluse kaitserajatiste 
territoorium. 
Sellel alal on lubatud ainult restaureerimis- ja taastamistööd, mida
korraldatakse muinsuskaitse seadusega ettenähtud korras. Uusehitus
on keelatud, välja arvatud selliste tehniliste rajatiste ehitamine, mis
on vajalikud muinsuskaitse objektide ekspluateerimiseks.
Ehitustööde kohustuslikuks tingimuseks on eelnevad uurimistööd. 
Mullatöid jälgitakse arheoloogide poolt.

b) Vanalinn. 
Sellel alal tehakse põhiliselt restaureerimis-taastamistöid. 
Arhitektuurilised mälestusmärgid, mille taastamine ei ole võimalik,
kuuluvad märgistamisele maastikul. Kaitse alla kuulub ajalooline
tänavavõrgu planeering. On lubatud uute hoonete ja rajatiste
püstitamine vastavalt ajaloolisele planeerimisstruktuurile, kasutades
säilinud ajaloolisi vundamente. Uute hoonete ja rajatiste mõõtmed ja
arhitektuuriline lahendus ei tohi kahjustada ajaloolist arhitektuuri-
keskkonda. Mullatööd tehakse alles peale eelnevaid arheoloogilisi
uuringuid.

c) Uuslinn. 
Kaitse alla kuulub ajalooline tänavavõrgu planeering. Uusehitus
toimub ajaloolise planeerimisstruktuuri järgi individuaalprojektide
alusel, arvestades Narva ajaloolise keskuse arhitektuuri stiili.
Mullatöid jälgitakse arheoloogide poolt.
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Kreenholmi Manufaktuuri kaitsetsoon
Hooned ja rajatised, mis kuuluvad Kreenholmi ajaloolise hoonestuse
hulka, tuleb säilitada muinsusobjektidena. Nende lammutamine ja
arhitektuurilist ilmet moonutav rekonstrueerimine on keelatud.
Lubatud on uusehitus individuaalprojektide alusel, rikkumata rajooni
ajaloolist planeeringut ja kahjustamata mälestusmärkide vaadatavust. 

Narva Joaoru asula ja linnuse arheoloogiliste
mälestusmärkide kaitsetsoon
Tegemist on arheoloogilise kaitsealaga. Keelatud on igasugused
ehitus- ja mullatööd, välja arvatud uuringud ja mälestusmärkide
konserveerimine, mida tehakse muinsuskaitse-seadusega ettenähtud
korras.

Narva asula arheoloogiliste mälestusmärkide
kaitsetsoon
Mullatöid jälgitakse arheoloogide poolt. Ehituse lubamine
otsustatakse peale eelnevaid uuringuid.

Siivertsi arheoloogilise mälestusmärgi (kiviaja asula) 
kaitsetsoon
Mullatöid jälgitakse arheoloogide poolt. Ehituse lubamine
otsustatakse peale eelnevaid uuringuid.

Reguleeritava hoonestuse kaitsetsoon
Siia kuulub territoorium, mis külgneb mälestusmärkide
kaitsetsooniga ning on ette nähtud muinsuskaitse objektide ja nende
komplekside tagapõhja kujundamiseks. Kaitse alla kuulub ajalooline
tänavavõrgu planeering. Uued ehitused rajatakse tausthoonestuse
printsiipe järgides, et mitte häirida mälestusmärkide vaadatavust.

Ajaloolise maastiku kaitsetsoon
Kaitse alla kuulub maastiku ajalooline reljeef, unikaalsed
loodusobjektid (joad, koopad, geoloogiliste kihtide paljandid),
vanaaegse pargiplaneeringu säilinud detailid, kaasa arvatud puistud,
maastiku perspektiivid. Uusehitus on piiratud kultuuri- ja
turismiobjektide rajamisega ja seda tehakse tausthoonestuse
printsiipe järgides, et mitte häirida mälestusmärkide vaadatavust.

Ajalooliste kalmistute kaitsetsoon
Haarab Sutthoffi pargi territooriumi (Saksa sõjaväekalmistu) ja
ajaloolisi kalmistuid Siivertsi linnaosas 1930 ndate aastate
maaeralduse piires. Kaitse alla kuuluvad matmispaigad, hauamärgid
ja nende detailid, kultusrajatiste säilinud detailid, ajalooline
planeering, looduslik keskkond. Lubatud on territooriumi
heakorrastustööd, mälestusmärkide konserveerimine ja
restaureerimine ning kultushoonete ehitamine, uued matused ja uute
mälestusmärkide püstitamine territooriumi ajaloolistest objektidest
vabale pinnale. Uute matusekohtade ja ehitusliku tegevuse ala
määratakse eelnevate uuringutega.

The Kreenholmi Manufactory Preservation Zone
The buildings and erections that belong to the Kreenholmi historical
building site, must be preserved as objects of antiquity. Their
dismantling and reconstruction in a manner that disfigures their
historical appearance is prohibited. New construction is permitted on
an individual project basis, without damaging the historical planning
of the area and disabling the visibility of memorials.

The Arcaeological Artifacts Preservation Zone 
of the Narva Joaoru Settlement and Stronghold 
This is an archaelogical preservation zone. All construction and
earthwork is forbidden, except for research and the conservation of
artifacts, carried out in accordance with the Preservation of
Antiquities Law.

The Preservation Zone of Archaeological Artifacts 
of the Narva Settlement
All earthworks are observed by archaeologists. The permission for
construction is decided after preceding research.

The Siivertsi Archaeological Artifact (Stone Age) 
Preservation Zone
All earthworks are observed by archaeologists. The permission for
construction is decided after preceding research.

The Regulated Buildings Preservation Zone
This encompasses the territory adjacent to the artifact preservation
zone and has been assigned for designing the background for the
objects of antiquity and their complexes. The historical street system
planning is under protection. New construction is carried out
according to the principles of background building, so as not to
disturb the visibility of the artifacts.

The Historical Landscape Preservation Zone
The relief of the historical landscape, the unique natural objects
(waterfalls, caves, denudations of geological layers), the surviving
details of the historical park planning, including the coppices,
landscape perspectives, are all under protection. New construction is
limited to the erection of cultural and tourist objects, and is carried
out according to the principles of background building, so as not to
disturb the visibility of the artifacts.

The Historical Cemeteries Preservation Zone 
Encompasses the territory of the Suthoffi Park (German Military
Cemetery) and the historical cemeteries in the Siivertsi district within
the boundaries of the 1930s land allotment. Burial grounds, tomb
monuments and their details, the surviving details of cult objects,
historical planning, natural environment are all under protection.
Permitted are the improvement works on the territory, the
conservation and restoration of artifacts and the building of cult
buildings, new burials and the erection of new monuments on the
territory on grounds unoccupied by historical objects. The area for
new burial grounds and construction activities is determined through
preceding research.
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Pähklimäe

Elamualad
Üldplaneeringuga kavandatakse korruselamute järk-järgulist
renoveerimist. 

Ärimaad
Pähklimäe linnaossa kavandatakse ärimaa funktsiooniga alasid 25 ha
ulatuses. Suuremad ettevõtlusalad jäävad Daumani ja Rahu tänava
vahelisse kvartalisse ning Tallinna maantee äärde. 

Puhkealad
Linnaosa lähipuhkealaks kavandatakse Rahu tänava ja linna
läänepiiri vaheline ala. Ala kujundatakse puhkemetsaks, kus on
valgustatud jooksu-, suusa ja rattakrossirajad. 

Ühiskondlik teenindus
Puškini ja Rahu tänava nurgale on alustatud sotsiaalmaja ehitamist. 

Liiklusmaa
Linnaosa sisesteks põhitänavateks jäävad Kangelaste prospekt ja
Tallinna maantee. Linnaosa läbib võimalik perspektiivne linnast
möödasõit (paralleelselt Rahu tänavaga).

Sutthoffi 

Elamualad
Sutthoffi linnaosa on suures osas väikeelamupiirkond, linnaossa on
kavandatud ka täiendavad väikeelamumaad, 10,1 ha olemasolevate
elamualade vahetusse lähedusse. Elamumaaks planeeritakse ka
Väike saar. 

Ärimaad
Ärimaa juhtfunktsioonina kavandatakse Puškini tänava äärsele alale,
samuti Rakvere ja Puškini tänava ristmiku äärde.

Puhkealad
Säilib Sutthoffi park, mis ühendatakse väljaarendatava Narva jõe
kallasraja puhkekoridoriga. Väiksel saarel säilib kallasrada 10 m
ulatuses kaldast.

Liiklusmaa
Purje tänava pikendusena on kavandatud silla rajamine Väikesele
saarele. 

Pähklimäe 

Housing areas
The step-by-step renovation of apartment houses is planned with the
general planning.

Business Lands
In the Pähklimäe district, there are areas with a business function
planned in the amount of 25 ha. The larger business areas will remain
in the block between Daumani and Rahu Streets, and the area next to
Tallinn Road. 

Recreation Areas
The area between Rahu Street the western border of the town is being
designed as the immediate recreation area for the district. The area is
modelled as a recreation forest with illuminated running, skiing, and
cross-country bicycling tracks.

Public Service
On the corner of Puškini Street and Rahu Street, the construction of a
social building has been started.

Traffic Lands
Kangelaste Avenue and Tallinn Road will remain to be the main
streets within the district. Possibly there will be a potential town-
bypass road going through the district (parallel to Rahu Street).

Suthoffi

Housing Areas
The Suthoffi district is mainly an area of small houses, there are also
additional lands for small houses planned for the district, 10.1 ha in
the immediate vicinity of the existing housing areas. Väike Island is
also planned as housing land.

Business Lands
The main function of the business lands is planned in the area
adjacent to Puukini Street, also in the surroundings of the Rakvere
and Puškini Street crossing.

Recreation Areas
The Suthoffi Park remains, and will be united with the Narva river
shore trail recreation corridor to be developed. On Väike Island, the
shore trail will be preserved within 10 m from the shore.

Traffic Lands
As an extension of Purje Street, the construction of a bridge to Väike
Island is planned.
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Kalevi 

Housing Areas
Additional housing areas are not planned for the district.

Business Lands
The new area reserved with the main function of  a business land is
planned in the area between Tallinn Road and Hariduse Street. The
apartment buildings by the side of Tallinn Road will be assigned the
side-function of business and public buildings, to enable the
development of Tallinn Road as a trading area.

Recreation Areas    
The immediate recreation area for the town is the Old Town and the
riverside recreation corridor. Kalevi stadium will be reconstructed. 

Public Service
Additional lands for public buildings as a main function are not
planned for the district.

Traffic Lands
The district is bordered with main streets on its western and southern
sides-Kangelaste Avenue and Tallinn Road. The establishment of a
network of light traffic roads is being planned, for the location of a
possible parking lot or a parking building the site on the side of
Hariduse Street, next to the shooting gallery. 

The Old Town

The Old Town Theme Park
The construction of a theme park in the Narva Old Town is planned
with the general planning. In the theme park, the living function
would be united with business and social and tourist services,
nevertheless considering the need to preserve the historical buildings
and the street system.

Housing Areas
In addition to the existing housing lands, additional housing lands are
planned to the northern part of the Old Town, in the area of Rakvere
Street and and Sepa Street.

Business Lands
Additional business land as the main function is planned for the area
between Hariduse and Lavretsovi Streets-on the side of Tuleviku
Street and in the harbour area, where mainly catering and boarding
establishments are planned.

Kalevi 

Elamualad
Täiendavat elamumaad linnaossa juurde ei kavandata.

Ärimaad
Uus reserveeritava ärimaa juhtfunktsiooniga ala kavandatakse
Tallinna maantee ja Hariduse tänava vahelisele alale. Tallinna
maantee äärsetele korruselamutele antakse äri- ja ühiskondlike
hoonete kõrvalsihtotstarve, võimaldamaks Tallinna maantee kui
kaubanduspiirkonna arengut.

Puhkealad
Linna lähipuhkealaks jääb Vanalinn ning jõeäärne puhkekoridor.
Rekonstrueeritakse Kalevi staadion.

Ühiskondlik teenindus
Täiendavat ühiskondlike hoonete maad juhtfunktsioonina linnaossa
juurde ei planeerita.

Liiklusmaad
Linnaosa piirneb läänest ja lõunast põhitänavatega - Kangelaste
prospekti ning Tallinna maanteega. Kavandatakse kergliikluse teede
võrgustiku rajamist, võimaliku parkla või parkimismaja asukoht on
välja pakutud Hariduse tänava ääres, laskespordikompleksi kõrval.

Vanalinn

Vanalinna teemapark
Narva vanalinna kavandatakse üldplaneeringuga teemapargi
rajamine. Teemapargis ühendataks elamisfunktsioon äri- ning
ühiskondliku ja turismiteenindusega, kusjuures peetakse silmas
ajaloolise hoonestuse ning tänavavõrgu säilitamise vajadust. 

Elamualad
Lisaks olemasolevale elamumaale kavandatakse täiendavat
elamumaad Vanalinna põhjapoolsesse ossa, Rakvere tänava ja Sepa
tänava piirkonda. 

Ärimaad
Täiendav ärimaa juhtfunktsioonina kavandatakse Hariduse ja
Lavretsovi tänavate vahelisele alale - Tuleviku tänava äärde ning
sadamapiirkonda, kuhu on planeeritud eelkõige toitlustus- ja
majutusasutused. 
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Recreation Areas
With the general plan, the creation of a riverside recreation corridor
is planned, where the cultural institutions, open-air cafés, boutiques,
and benches for resting are located. The removal of the customs' zone
from the area between the Triumph Bastion and Vestervalli Street to
the area facing the railway station and to the area between Peeter's
Square off St. Petersburg Road and the river is scheduled. The
stronghold recreation area will be extended to the Joaoru district,
where the construction of a song festival grounds will be made
possible as public buildings' land.

Public Service
The town's local government institutions will partly remain in the
building at Peeter's Square, the representative functions will be
transferred to the Town Hall.

Soldino 

Housing Districts
There is no additional housing land planned in the Soldino district
with the general planning.

Business Lands
There are extensive additional business lands planned in the Soldino
district. The side-function of business lands will be given to the
garage associations' lands located next to Rahu Street, and at the end
of Kerese Street. The blocks between Vahtra, Tiimani, Kerese, and
Rahu streets, and the areas from Rahu Street to the western border of
the town will be given the main function of business lands with side-
purposes as production, traffic, and social lands.  

Recreation Areas
The green area on the western border of the town is designed as the
immediate recreation area for the district. In that area, there has been
planned one of the possible locations for a football stadium. With the
general plan, the construction of running and bicycling tracks is
planned in the area. The town's important sports and culture centre the
Energeetik will remain in the district.  

Public Service
There are no additional lands for public buildings planned in the
Soldino district with the general plan. 

Traffic Lands
The northern border of the town-Tallinn Road-will be assigned as the
main street. Truck traffic will also be directed along Rahu street. Next
to the Energeetik, to the place where Tallinn Road and Võidu Avenue
end up, the location of a parking lot or a parking house is designed.

Puhkealad
Üldplaneeringuga kavandatakse jõeäärse puhkekoridori rajamine, kus
paiknevad kultuuriasutused, välikohvikud, väikepoed ning
puhkepingid. Säilitatakse ja korrastatakse ka bastionide alad.
Triumph Bastioni ja Vestervalli tänava vaheliselt alalt nähakse ette
tollitsooni väljaviimine raudteejaama vastas olevasse piirkonda ning
Peterburi maantee Peetri platsi ja jõe vahelisele alale jäävasse
piirkonda.  Linnuse puhkepiirkonda laiendatakse Joaoru linnaossa,
kuhu võimaldatakse ühiskondlike hoonete maana lauluväljaku
rajamine. 

Ühiskondlik teenindus
Linna omavalitusasutused jäävad osaliselt Peetri platsil asuvasse
hoonesse, esindusfunktsioonid viiakse üle Raekotta.

Soldino 

Elamualad
Täiendavat elamumaad üldplaneeringuga Soldino linnaossa ei
kavandata. 

Ärimaad
Soldino linnaossa kavandatakse ulatuslikult täiendavaid ärimaid.
Ärimaade kõrvalfunktsioon antakse Rahu tänava äärsetele ning Kerese
tänava lõpus paiknevatele garaaziühistute maadele. Vahtra, Tiimani,
Kerese ja Rahu tänavate vahelistele kvartalitele ning Rahu tänavast
linna läänepiirini ulatuvatele aladele antakse ärimaa juhtfunktsioon
tootmis- , liiklus- ja sotsiaalmaa kõrvalsihtotstarvetega. 

Puhkealad
Linnaosa lähipuhkealaks kavandatakse roheala linna läänepiiri ääres.
Alale on kavandatud üks võimalikest jalgpallistaadioni asukohtadest.
Üldplaneernguga kavandatakse alale jooksu- ja jalgrattaradade
rajamine. Linnaossa jääb ülelinnalise tähtsusega spordi- ja
kultuurikeskus Energeetik.

Ühiskondlik teenindus
Täiendavat ühiskondlike hoonete maad üldplaneeringuga Soldino
linnaossa ei kavandata.

Liiklusmaa
Linnaosa põhjapiir - Tallinna maantee - määratletakse põhitänavana.
Piki Rahu tänavat juhitakse ka veokite liiklus. Energeetiku kõrvale,
Tallinna maantee ning Võidu prospekti suubumiskohta, on
kavandatud parkla või parkimismaja asukoht.
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Joaoru 

Elamualad
Täiendavat elamumaad Joaoru linnaossa ei planeerita. 

Ärimaad
Täiendavat ärimaad kavandatakse linnaossa 1,5 ha. Vaivara tänava ja
raudtee vahele on kavandatud linna ärikeskus e city. Büroode- ja
kontorite maa on kavandatud ka Puškini tänava otsa, raudtee
administratiivhoone kõrvale. Raja tänava äärde on planeeritud
eelkõige võimaliku lauluväljaku äriline teenindusmaa. 

Puhkealad
Üldplaneeringuga planeeritakse Joaoru linnaossa Narva jõe kalda
puhkekoridori üks olulisemaid osasid - kultuuriüritusteks kavandatav
lauluväljak Raja tänavaga piirnevasse looduslikku sälkorgu.
Lauluväljak ühendatakse lõunapool asetseva avaliku supelrannaga,
rajades ühise esmateenindussüsteemi. Koos kultuurimajaga Rugodiv
moodustub Joaoru linnaossa üks olulisemaid linna kultuurikeskusi.
Rohelise alana säilitatakse raudteejaama esine park.

Ühiskondlik teenindus
Täiendavat ühiskondlike hoonete maad üldplaneeringuga juurde ei
kavandata. 

Liiklusmaa
Rugodivi kultuurimaja vastas olevale endisele hotelli krundile
kavandatakse parkimismaja rajamist, mis teenindaks ka planeeritavat
lauluväljakut.

Kerese 

Elamualad
Täiendavat elamumaad linnaossa juurde ei planeerita. 

Ärimaad
Linnaossa on kavandatud eelkõige jaekaubanduse ning äriteeninduse
teket. 

Puhkealad
Linnaossa jääb kaks staadionit. Üldplaneeringuga kavandatakse
Kerese puhkepargi rajamine. Park võiks funktsioneerida elusuuruse
malelaua ja malenditega atraktiivse malepargina. Linnaosa
lähipuhkealaks on Kerese ja Võidu tänava ristumiskohal asuv tiik
ümbritseva haljasalaga.

Ühiskondlik teenindus
Täiendavat ühiskondlike hoonete maad üldplaneeringuga juurde ei
kavandata.

Liiklusmaa
Kerese linnaossa jääb uue kavandatava teelõiguna Vaksali tänava
pikendus (Puškini tänavast kuni Kerese tänavani). Linnaosa läbib
üldplaneeringu järgne põhitänav - Kreenholmi tänav, säilib
olemasolev eritasandriste kavandatava transiidikoridoriga. 

Joaoru 

Housing Areas
There are no additional housing lands planned in the Joaoru district.

Business Lands
There are additional business lands planned in the district in the
amount of 1.5 ha. Between Vaivara Street and the railroad, the town's
business centre or the city is planned. Lands for bureaus and offices
are also planned for the end of Puškini Street, next to the railroad
administration building. By the side of Raja Street, there are planned
the business and service lands, mainly to serve the potential song
festival grounds.

Recreation Areas
With the general plan, one of the most important parts of the Narva
riverside recreation corridor is planned in the Joaoru district-the song
festival grounds for cultural events in the natural notch-like valley
next to Raja Street. The song festival grounds will be connected to the
public beach in the south, creating a united primary  service system.
Together with the Rugodiv cultural centre, there will be one of the
town's foremost cultural areas formed in the district. The park before
the railway station will be preserved as a greenery.

Public Service
There are no additional lands for public buildings planned with the
general plan.

Traffic Lands
The construction of a parking house that would also serve the planned
song festival grounds is planned to the former hotel lot opposite the
Rugodiv cultural centre. 

Kerese 

Housing Areas
There is no additional housing land planned for the district.

Business Lands
There has been mainly the development of retails and services
planned in the district.

Recreation Areas
There will be two stadiums in the district. With the general plan, the
creation of Kerese recreation park is planned. The park could function
as an atractive chess park with a lifesize chessboard and lifesize
chessmen. The immediate recreation area for the district is the pond
with its surrounding greeneries at the Kerese and Võidu Street
crossing.

Public Service
There are no additional lands for public buildings planned in the
general plan.

Traffic Lands
Within the Kerese district, there will be the extension of Vaksali
Street (from Puškini Street to Kerese Street) as a planned new road
section. The main street corresponding to the general plan,
Kreenholmi Street, runs through the district; the existing different-
level crossing with the planned transit line will be preserved.
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Kreenholmi 

Elamualad
Uue elamualana kavandatakse Kreenholmi linnaosas Kalda tänava ja
jõe vaheline ala (praegune garaaziühistute maa). 

Ärimaad
Täiendavad ärimaad kavandatakse üldplaneeringuga praeguste
garaaziühistute maale raudteega piirneval alal, Oru tänavast põhja
poole jäävatele aladele, Oru tänava  lõunapoolsele majadereale, Oru
tänava ja Kreenholmi tänava ristumisalale ning  Kreenholmi tänava ja
26. juuli tänava ristumiskohale- kavandatava Kreenholmi spordi-
kompleksi vastu. Kavandatava transiiditrassi äärne ärimaa on
planeeritud eelkõige trassiteeninduse otstarbeks, 26. juuli ja Kreeholmi
tänava ristumiskohal olev ärimaa kaubanduspinnaks.

Tootmismaad
Üldplaneeringuga kavandatakse Kreenholmi Valduste territooriumi
avamine,  mis võimaldab muuta terves ulatuses läbitavaks puhke-
koridoriks kujundatava jõeäärse kallasraja. 

Puhkealad
Linnaosa puhkealadeks jäävad Võidu park, rajatav jõeäärne
puhkekoridor ning laiendatav Kreenholmi spordi- ja puhkekompleks.
Spordikompleksi laiendatakse harjutusväljakuteks kavandatava maa
reserveerimise läbi  Kreenholmi tänava ääres. Oluliseks puhkealaks ka
Kreenholmi linnaosa elanikele arendatakse Paemurru linnaossa rajatav
tiikide äärne puhkepark.

Ühiskondlik teenindus
Täiendavat ühiskondlike hoonete maad linnaossa ei kavandata. 

Liiklusmaa
Üldplaneeringu järgselt saab Kreenholmi linnaosa põhjapiiriks
kavandatav transiittee, linnaosa läbib põhitänavana Kreenholmi tänav.
Linnaossa jääb kolm transiidikoridori eritasandristet, neist Joala tänava
eritasandriste on kavandatud kergliiklusele. Kreenholmi linnaossa jääb
ka rajatav transiittee sild ning olemasolevad kergliikluse sillad
Kreenholmi saare juures. Kreenholmi staadioni kõrvale on kavandatud
parkla. 

Paemurru 

Elamualad
Täiendavaid elamualasid linnaossa ei reserveerita. Kavandatava
transiittee ning elamupiirkonna vahele kavandatakse mürabarjaaride ja
kõrghaljastuse rajamine.

Ärimaad
Täiendavaid ärimaid linnaossa üldplaneeringuga ei reserveerita.

Kreenholmi 

Housing Areas
As a new housing area in the Kreenholm district, the area between
Kalda Street and the river (currently land of the garage associations) is
planned.

Business Lands
Additional business lands are planned with the general plan to the area
of current garage associations in the area adjacent to the railroad, in the
areas north of Oru Street, in the place the southern row of houses on
Oru Street, in the crossing area of Oru Street and Kreenholmi Street,
and at the crossing point of Kreenholmi Street and July 26th Street-
across from the planned Kreenholmi sports complex. The business
land next to the planned transit line is planned mainly for line service
purposes, the business land at the crossing point of July 26th Street and
Kreenholmi Street for trading premises.

Production Lands
With the general plan, the opening of the territory of the Kreenholmi
Domain is designed, making it possible to make the whole of the
planned riverside shore trail recreation corridor accessible all the way
through. 

Recreation Areas
Võidu Park, the riverside recreation corridor yet to be constructed, and
the Kreenholmi sports and recreation complex yet to be expanded will
remain the recreation areas for the district. The sports complex will be
expanded through reserving the land designed for practice courts near
the Kreenholmi Street. An important recreation area for the inhabitants
of the Kreenholmi district will also be the recreation park developed
around the ponds in the Paemurru district.  

Public Service
There are no additional lands for public buildings planned for the
district.

Traffic Lands
According to the general plan, the planned transit road will become the
northern border for the Kreenholmi district; Kreenholmi Street will
pass through the district as the main street. Three of the transit corridor
different-level crossings, of which the Joala Street crossing is designed
for light traffic, will remain within the district. In the Kreenholmi
district there will also be built a transit line bridge, and there will
remain the existing light traffic bridges at the Kreenholmi Island.
There is also a parking lot designed next to the Kreenholmi stadium.

Paemurru

Housing Areas
There are no additional housing areas reserved for the district. In
between the transit line and the housing area the erection of noise
barriers and high greeneries is planned.

Business Lands
There are no additional business lands reserved for the district with the
general plan.
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Tootmismaad
Linnaossa jääb Puuvilla tänava äärne tootmismaa, mis eraldatakse
puhkealadest kõrghaljastuse vööndiga. 

Puhkealad
Üldplaneeringuga kavandatakse ülelinnalise puhkepiirkonnana
Paemurru puhkepargi rajamine tiikide ümbrusse. Polüfunktsionaalse
puhkepargi teke võimaldatakse alale 10% ulatuses ärimaa funktsiooni
andmisega (kohvikute, laenutuste, müügipunktide rajamine). 

Ühiskondlik teenindus
Ühiskondlike hoonete maade reserveerimist Paemurru linnaossa
üldplaneeringuga ei kavandata.

Liiklusmaa
Linnaosa põhjapiiriks saab kavandatav transiittee, läänepiiriks on
Elektrijaama jaotus- ja veotänav.  Elektrijaama teega paralleelselt,
tiikide ja tee vahelisele alale jääb kavandatav autokaravanide parkla
ja puhkekoht.  Võimaliku parkla asukohana on määratletud ka ala
praeguse garaaziühistu Narva kohal. Tagamaks otseühenduse
lähipuhkealaga, on kavandatud kergliikluse eritasandriste Tiimani
tänava pikendusena.

Elektrijaama 

Elamualad
Elektrijaama linnaossa ei kavandata elamualade rajamist.

Ärimaad
Üldplaneeringuga kavandatakse äripiirkonna rajamine linnaosa
idaservale, Elektrijaama tee äärsele alale, Elektrijaama tee äärne
äripiirkond kavandatakse asukohaeelist hindava kõrgtehnoloogilise
tootmise asukohaks. 

Tootmismaad
Linnaossa kavandatakse tootmismaade täiendav reserveerimine
Kadastiku tänava piirkonda rasketööstusliku iseloomuga tootmise
jaoks 179,5 ha ulatuses. Ala eraldatakse rohevööndiga.

Jäätmehoidla maa
Üldplaneeringu rakenduskavva on lülitatud elektrijaama tuhaplatood
ja settebasseinid kui erikäsitlust nõudev projektiala. 
Parima kasutusviisi leidmiseks tuleb korraldada ideekonkurss.

Puhkealad
Ligikaudu 140 ha suurune ala jääb linnametsa iseloomuga rohealaks.
Kavandatud on linnaelanike parema ligipääsu tagamine ühis-
transpordi abil. Elektrijaama tee äärsele tiigile  parima kasutus-
võimaluse leidmiseks korraldatakse ideekonkurss.

Ühiskondlik teenindus
Linnaossa ei reserveerita ühiskondlike hoonete maad.

Liiklusmaa
Elektrijaama tee määratletakse jaotus- ja veotänavaks.  Linnaosa
läbib kavandatav Eesti Soojuselektrijaama kaudu kulgev Tartu
maantee.  

Production Lands
In the district, there will be the production land at Puuvilla Street,
which will be separated from the recreation areas by a belt of high
greeneries.

Recreation Areas
With the general plan, the creation of Paemurru recreation park
around the ponds as a general recreation area for the town is planned.
The creation of a multifunctional recreation park is enabled in the
area by giving it in the capacity of 10 per cent the function of a
business land (the establishment of cafés, rentals, salespoints).

Public Service
In the Paemurru district, there is no reservation of land for public
buildings planned in the general plan.   

Traffic Lands
The planned transit road will become the nortern border of the
district, the western border is Elektrijaama distribution and transport
street. Parallel to Elektrijaama Way, in the area between the ponds
and the road is the area designed for the parking lot and a resting
place for car convoys. As a possible location for the parking lot, the
area of the current Narva garage association has also been designated.
To guarantee a direct connection to the immediate recreation area, the
light traffic different-level crossing has been planned as an extension
of Tiimani Street.

Elektrijaama

Housing Areas
There is no construction of living areas planned in the Elektrijaama
district.

Business Lands
With the general plan, the creation of a business area is planned on
the eastern edge of the district, the area around Elektrijaama Way;
appreciating the location advantage, the business area around
Elektrijaama Way is planned as a high technology production site.

Production Lands
There is an additional reservation of production lands planned in the
district in the Kadastiku Street area for productions of heavy
industrial nature in the capacity of 179.5 ha. The area will be
separated by a green belt.

Waste Disposal Land
The application agenda of the general plan incorporates the ash
plateaus and deposit pools of the power station as a project area
demanding special treatment.
To find the best solution, an idea competition must be held.

Recreation Areas
An area of approximately 140 ha will remain as a greenery of a town-
forest nature. A better guarantee of accessibility for town residents is
planned via public transportation. To find the best use for the pond by
the side of Elektrijaama Way, an idea competition will be organized.

Public Service
There is no land reserved in the district for public buildings.

Traffic Lands
Elektrijaama Way will be qualified a distribution and transport street.
There will be the planned Tartu Road going through the district via
the Estonian Thermal Power Plant.   
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Kulgu 

Elamualad
Linnaossa ei kavandata elamualade rajamist.

Ärimaad
Linnaossa ei kavandata täiendavate ärimaade rajamist juht-
funktsioonina.

Tootmismaad
Linnaosa jääb suures osas tööstusalaks, üldplaneeringu järgselt on
Kulgus tootmismaad 87,4 ha ulatuses. Üldplaneeringuga kavan-
datakse tootmismaade maakasutuse intensiivsuse tõstmine ning
territooriumite korrastamine. 

Puhkealad
Puhkealana kavandatakse Kulgu linnaossa motokrossiraja võimalik
asukoht. Elektrijaama juurdevoolu kanali vahetusse lähedusse
planeeritakse rohekoridor. Avatud ja rohelise alana kavandatakse
jõeäärne puhkekoridor.

Ühiskondlik teenindus
Täiendavat ühiskondlike hoonete maad linnaossa ei kavandata.

Liiklusmaad
Tiigi, Tehase ja Kulgu tänavad määratletakse veoliikluse teedena. 

Veekulgu

Elamualad
Suure osa linnaosa territooriumist hõlmab üldplaneeringu järgselt
väikeelamumaa (senine aiandusühistute maa).

Ärimaad
Ärimaa elamumaa kõrvalsihtotstarbena 40% ulatuses reserveeritakse
nn Venezia piirkonda, 30% ulatuses Köningsholmi saarele. Alale
kavandatakse puhke- ja majutusasutuste teke.

Puhkealad
Puhkealaks kavandatakse veehoidla kaldaäärne puhkekoridor (10 m
ulatuses), samuti linnametsa iseloomuga ala linnaosa keskosas. 

Ühiskondlik teenindus
Linnaossa ei kavandata ühiskondlike hoonete juhtfunktsiooniga
maad. 

Liiklusmaad
Kanali tänav määratletakse üldplaneeringuga jaotustänavaks,
ülejäänud teed on kõrvaltänavad.  Linnaossa jääb paadisadamana
määratletud Kulgu sadam.

Kulgu 

Housing Areas
There are no plans to construct housing areas in the district.

Business Lands
There are no plans to establish additional lands with business as main
function in the district.

Production Lands
To a large extent, the district remains an industrial area, according to
the general plan there will be 87.4 ha of production land in the Kulgu
district. The general planning designs the increase in the using
intensity of production lands, and the improvement of the territories.

Recreation Areas
As a recreation area, there will be the potential location for a cross-
country racing track planned in the area. There is a green corridor
planned in the immediate vicinity of the flux channel of the power
plant. The riverside recreation corridor is designed to be an open
green area.

Public Service
There is no additional land for public buildings planned in the district.

Traffic Lands
Tiigi, Tehase, and Kulgu streets are assigned as transport traffic
routes.

Veekulgu

Housing Areas
According to the general plan, most of the district territory consists of
small-building lands (formerly the land of gardening cooperations).

Business Lands
Business lands as the 40 % capacity side-purpose of housing lands are
reserved in the so-called Venice area, in the capacity of 30% on
Köningsholmi Island. In that area, there is planned the establishment
of recreation and boarding institutions.

Recreation Areas
The water reservoir shoreline recreation corridor (up to 10 m), and the
area of town-forest nature in the middle of the district are planned as
recreation areas.

Public Service
There is no land with the main function of public buildings planned
in the district.

Traffic Lands
Kanali Street is designed by the general plan to be a dividing street,
the rest of the ways are sidestreets. Kulgu Harbour, designated as a
boat harbour, will remain within the district.
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Siivertsi 

Elamumaad
Siivertsi linnaossa jääb valdav osa kavandatavast uuselamumaast,
ligikaudu 30 ha. 

Ärimaad
Piirkonda ei ole kavandatud ärimaa juhtfunktsiooniga alasid. 

Tootmisalad
Siivertsi linnaossa jääb tootmismaa juhtfunktsiooniga linna
heitveepuhasti, mille renoveerimisega alustati 2001.a. 

Puhke- ja haljasalad
Uuselamuala  ümbritseb haljasalade vöönd. Linnaosa läbib Narva-
Jõesuusse viiv jalgratta- ja rulluisutee. Asukohta vahetab moto-
krossirada, mis üldplaneeringu kohaselt paikneb perspektiivsest
Kangelaste tn pikendusest läänes.

Liiklusmaa
Pikemas perspektiivis on kavandatud järgmiste teelõikude rajamine:

- Kangelaste tänava võimalik pikendus Narva-Jõesuu 
teega paralleelselt linna piirini

-  võimalik linnast möödasõit uue teelõiguna (Tallinna 
maanteelt algava, Rahu tänavaga paralleelselt kulgeva, 
heitveepuhastist põhja poolt mööduva teena)

Kudruküla

Elamualad
Kudruküla linnaosa jääb üldplaneeringu järgselt  väikeelamupiirkonnaks. 

Ärimaad
Ärimaad juhtfunktsioonina linnaossa ei planeerita. 

Puhkealad
Täiendavaid puhkealasid linnaossa ei kavandata. 

Olgina

Elamualad
Olgina linnaosa jääb sarnaselt Kudrukülaga väikeelamupiirkonnaks. 

Ärimaad
Ärimaad juhtfunktsioonina linnaossa ei planeerita. 

Puhkealad
Täiendavaid puhkealasid linnaossa ei kavandata.

Siivertsi 

Housing Areas
In the Siivertsi district will be the majority of the planned new
housing land, approximately 30 ha.

Business Lands
There is no land with the main function of public buildings planned
in the district.

Production Areas
With the main function of a production area in the Siivertsi district,
there remains the waste-water purifier, the renovation of which was
started in the year 2001.

Recreation and Green Areas
The new housing area is surrounded by a green belt. The bicycle and
rollerblade road leading to Narva-Jõesuu passes through the district.
According to the general plan,  the cross-country racing track will
change location, to be situated to the west of the perspective
extension of  Kangelaste Street.

Traffic Lands
In the long run, the construction of the following road sections has
been planned:

- the possible extension of Kangelaste Street up to the 
border of the town, parallel to   Narva-Jõesuu Road

- a possible town-bypass as a new section of the road 
(as a road starting on Tallinn Road, going parallel to Rahu 
Street, passing the waste-water purifier from the north side)   

Kudruküla 

Housing Areas
According to the general plan, the Kudruküla district will remain a
small-building area.

Business Lands
There are no business lands planned in the district as a main function.

Recreation Areas
There are no additional recreation areas planned in the district.

Olgina

Housing Areas
Like the Kudruküla district, the Olgina district will remain a small-
building area.

Business Lands
There are no business lands planned in the district as a main function.

Recreation Areas
There are no additional recreation areas planned in the district.
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Narva linna üldplaneering
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OÜ Hendrikson&Ko

Toimetajad: Rauno Schults, Heikki Kalle 
Kaardid, skeemid: Tanel Dovnar, Aleksandr Malõshko
Tõlge vene keelde: Lilia Loitshits, Aleksandr Malõshko
Tõlge inglise keelde: tõlkebüroo “Atrenda”
Esikaane foto: Võidu prospektile uue maja ehitus, V. Kusmin, 1965
Tagakaane foto: Uute majade ehitus Kreenholmi prospektil, V.Kusmin,  1964
Küljendus: Epp Leesik
Esmatrükk: tiraaz 300
Trükk: Triip Grupp 2002

Üldplaneeringu töörühm

Ülar Mark - Narva linna peaarhitekt 

Rauno Schults - Narva üldplaneeringu projektijuht

Aleksandr Malõshko - insener-geodeet

Heikki Kalle - Hendrikson&Ko konsultant (strateegiline planeerimine)

Pille Metspalu - Hendrikson&Ko konsultant (strateegiline planeerimine)

Kuido Kartau - Hendrikson&Ko konsultant (KMH)

Tanel Tuhal - Hendrikson&Ko arhitekt

Tanel Dovnar - Hendrikson&Ko kartograaf-geoinformaatik

Kristel Kirsimäe - Hendrikson&Ko geoloog

Harry Kombe - üldplaneeringu insenertehnilised kommunikatsioonid (AS Ese)

Volli Reimann - üldplaneeringu insenertehnilised kommunikatsioonid (AS Ese)

Erik Terk - üldplaneeringu linnamajandus ja arenguvisioon (Tuleviku Uuringute Instituut)

Reedik Võrno - üldplaneeringu liikluse osa (IB Stratum)






